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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de uti-
lizarea aparatului, cititi cu
atentie instructiunile furniza-
te. Producatorul nu este res-
ponsabil pentru eventuale va-
tamari sau pagube rezultate
din instalarea sau utilizarea
incorecta. Pastrati permanent
instructiunile intr-un loc sigur
si accesibil pentru consultare
ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a
persoanelor vulnerabile

 Acest aparat poate fi utilizat
de copiii cu varsta mai ma-
re de 8 ani, de persoanele
cu capacitati fizice, senzo-
riale sau mentale reduse
sau de persoanele fara cu-
nostintele necesare sau ex-
perienta doar sub suprave-
ghere sau dupa o scurta in-
struire care sa le ofere in-
formatiile necesare despre
utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le per-
mita sa inteleaga pericolele

la care se expun. Copiilor
cu varsta cuprinsa intre 3 si
8 ani si persoanelor cu di-
zabilitati foarte extinse si
complexe li se permite sa
incarce si sa descarce apa-
ratul, cu conditia sa fi fost
instruiti in mod corespunza-
tor. Copiii cu varsta mai mi-
ca de 3 ani nu trebuie lasati
sa se apropie de aparat da-
ca nu sunt supravegheati
permanent.

Copiii trebuie suprave-
gheati pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul
Copiii nu vor realiza ope-
ratiunile de curatare sau de
intretinere care revin utili-
zatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

Nu lasati ambalajele la in-
demaéna copiilor si aruncati-
le conform reglementarilor.
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1.2 Informatii generale
despre siguranta

» Acest aparat este destinat
numai pentru depozitarea
alimentelor si a bauturilor.

» Acest aparat este proiectat
pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

» Acest aparat electrocasnic
poate fi utilizat in birouri,
camere de oaspeti, camere
de oaspeti cu paturi si mic
dejun, case de oaspeti in
cadrul fermelor si alte spatii
de cazare similare, in care
aceasta utilizare nu depa-
seste (media) nivelurile de
utilizare domestica.

* Pentru a evita contamina-
rea alimentelor, respectati
urmatoarele instructiuni:

— nu deschideti usa pentru
perioade mari de timp;

— curatati cu regularitate
suprafetele care au in-
trat in contact cu alimen-
tele si sistemele de scur-
gere accesibile;

— pastrati carnea si peste-
le nepreparate in reci-
piente adecvate in frigi-
der pentru a nu intra in
contact sau a se scurge
pe alte alimente.

« AVERTISMENT: Asigurati-
va ca nu exista obstructii
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pe deschiderile pentru ven-
tilatie din carcasa aparatu-
lui sau din structura in care
este incorporat.
AVERTISMENT: Nu utilizati
dispozitive mecanice sau
alte mijloace pentru a acce-
lera procesul de dez-
ghetare, altele decét cele
recomandate de produca-
tor.

AVERTISMENT: Nu dete-
riorati circuitul agentului fri-
gorific.

AVERTISMENT: Nu utilizati
aparate electrice in interio-
rul compartimentelor de de-
pozitare a alimentelor ale
aparatului, decat daca sunt
de tipul recomandat de pro-
ducator.

Nu folositi apa pulverizata
Si aparatul de curatat cu
abur pentru curatarea apa-
ratului.

Curatati aparatul cu o lave-
ta moale si umeda. Utilizati
numai detergenti neutri. Nu
folositi niciun produs abra-
ziv, burete abraziv, solvent
sau obiect metalic.

Atunci cand aparatul este
gol pentru o perioada mare
de timp, opriti-l, dezghetati-
|, spalati-l, uscati-l si lasati
usa deschisa pentru a pre-
veni formarea de mucegai
in aparat.



* Nu depozitati in acest apa-
rat substante explozive,
cum ar fi recipiente cu ae-
rosoli cu un combustibil in-
flamabil.

* |In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,

acesta trebuie inlocuit de
producator, centrul de ser-
vice autorizat sau persoane
cu o calificare similara pen-
tru a se evita orice pericol.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/N AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa in-
staleze acest aparat.

. Tndepérta';i toate ambalajele.
» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

* Nu folositi aparatul Thainte de a-l instala in
structura incastrata din cauza ingrijorarilor

privind siguranta.

+ Urmati instructiunile separate pentru
instalarea aparatului si inversarea
deschiderii usii, disponibile pe site-ul
nostru web.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.

Folositi intotdeauna manusi de protectie si

incaltaminte inchisa.
+ Asigurati-va ca aerul poate circula in jurul
aparatului.

» Dupa prima instalare sau dupa inversarea

usii, asteptati cel putin 4 ore Tnainte de a

conecta aparatul la sursa de curent. Acest

lucru permite uleiului sa curga inapoi in
compresor.

+ Tnainte de a efectua orice operatie asupra
aparatul (de ex. inversarea dechiderii usii),

scoateti stecherul din priza.

* Nu instalati aparatul aproape de
radiatoare sau aragaze, cuptoare sau
plite, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel in instructiunile de
instalare.

* Nu expuneti aparatul la precipitatii.

» Nu instalati aparatul in lumina directa a
soarelui.

» Nu instalati acest aparat in zonele cu
umiditate ridicata sau prea reci.

+ Cand mutati aparatul, ridicati din partea
frontala pentru a evita zgarierea podelei.

Protejati podeaua de zgérieturi atunci
cand inversati deschiderea usii aparatului.
Aparatul contine un saculet de sicativ.
Acesta nu este o jucarie. Nu este nici
aliment. A se arunca imediat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

/N AVERTISMENT!

Atunci cand amplasati aparatul, asigurati-
va ca nu blocati sau deteriorati cablul de
alimentare.

/N AVERTISMENT!

Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.

/\ ATENTIE!

Orice lucrare electrica necesara instalarii
acestui aparat trebuie efectuata de catre
un electrician calificat.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Aparatul trebuie legat la paméant.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie la
electrocutare corect instalata.

Daca priza de alimentare nu este
impamantata, conectati aparatul la o
impamantare separata in conformitate cu
reglementarile in vigoare, consultand un
electrician calificat.

Ai grija sa nu deteriorezi componentele
electrice (de ex. stecherul, cablul de
alimentare, compresorul). Contactati
Centrul de service autorizat sau un
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electrician pentru a schimba
componentele electrice.

+ Cablul de alimentare trebuie sa ramana
sub nivelul stecherului.

» Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea instalarii. Asigurati accesul la
priza racordata la reteaua electrica
principala dupa instalare.

» Nu deconectati aparatul tragand de cablul
de alimentare. Scoateti intotdeauna
stecherul din priza.

» Acest aparat este dotat cu un stecar cu o
siguranta de 13 A. Daca este necesara
schimbarea sigurantei din stecar, folositi
doar o siguranta de 13 A ASTA (BS 1362)
(doar pentru Regatul Unit si Irlanda).

2.3 Utilizarea

/N AVERTISMENT!

Pericol de vatamare, arsuri, electrocutare
sau incendiu.

A Aparatul contine gaz inflamabil, izobu-
tan (R600a), un gaz natural cu un nivel ridicat
de compatibilitate cu mediul. Aveti grija sa nu
deteriorati circuitul agentului frigorific care
contine izobutan.

+ Nu modificati specificatiile acestui aparat.

» Orice utilizare a produsului incorporat ca
element de sine statator este strict
interzisa.

» Acest aparat este conceput pentru a fi
folosit la o temperatura a mediului cu
valori intre 10°C si 38°C. Intervalul de
temperatura specificat garanteaza
functionarea corecta a aparatului.

* Nu introduceti aparate electrice (de ex.,
aparate de facut inghetata) in aparat,
decét daca acest lucru este indicat de
producator.

» Daca circuitul agentului frigorific este
deteriorat, asigurati-va ca nu exista flacari
Si surse de aprindere Tn camera. Aerisiti
incaperea.

* Nu permiteti ca articolele fierbinti sa
atinga piesele din plastic ale aparatului.

* Nu puneti bauturi racoritoare n
compartimentul congelator. Acest lucru va
crea presiune pe recipientul pentru
bauturi.

» Nu introduceti gaz si lichide inflamabile in
aparat.

» Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.
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* Nu atingeti compresorul sau
condensatorul. Sunt fierbinti.

* Nu scoateti si nu atingeti articolele din
compartimentul congelator daca aveti
mainile umede sau ude.

* Nu congelati din nou alimentele care au
fost decongelate.

* Respectati instructiunile de pastrare de pe
ambalajul preparatelor congelate.

 Impachetati alimentele in orice material
care intra in contact cu alimentele inainte
de a le pune in compartimentul
congelator.

» Nu permiteti alimentelor sa intre in contact
cu peretii interiori ai compartimentelor
aparatului.

2.4 lluminare interioara

/\ AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

» Acest produs contine una sau mai multe
surse de lumina din clasa de eficienta
energetica F.

» In ceea ce priveste becul (becurile) din
acest produs si becurile ca piese de
schimb vandute separat: Aceste becuri
sunt destinate sa reziste la conditiile fizice
extreme din aparatele electrocasnice, cum
ar fi temperatura, vibratiile, umiditatea sau
au scopul de a oferi informatii despre
starea de functionare a aparatului.
Acestea nu sunt destinate utilizarii in alte
aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

2.5 ingrijire si curatare

/N AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau dete-
riorare a aparatului.

+ Tnainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

» Acest aparat contine hidrocarburi in
unitatea de racire. Numai o persoana
calificata trebuie sa efectueze intretinerea
si reincarcarea unitatii.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.



» Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 7 ani dupa ce
modelul nu mai este produs: termostate,
senzori de temperatura, placi cu circuite
imprimate, surse de lumina, manere de
usa, balamale de usa, tavi si cosuri.
Garniturile usii sunt disponibile timp de cel
putin 10 ani dupa ce modelul a fost
intrerupt. Durata poate fi mai mare in tara
dvs. Pentru mai multe informatii, va rugam
sa vizitati site-ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

2.7 Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

3. PANOU DE COMANDA

0N BEDEOD
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butonul / indicatorul Al CoolAssist
butonul / indicatorul Extra Cool

Indicator compartiment frigider

Indicator alarma

Indicator alarma usa deschisa

Indicator compartiment congelator
butonul / indicatorul Extra Freeze

Buton / indicator temperatura congelator
Buton / indicator temperatura frigider

EENROOENE

3.1 Pornirea/Oprirea

Porniti

Conectati stecherul in priza.

Pentru a selecta o alta temperatura, consul-
tati ,Reglarea temperaturii".

Daca dE on apare pe afisaj, consultati ,Depa-
nare".

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

« Taiati cablul electric si indepartati-|.

» Scoateti usa pentru a preveni inchiderea
copiilor sau a animalelor de companie in
aparat.

 Circuitul frigorific si materialele de izolare
a acestui aparat nu afecteaza stratul de
ozon.

* Spuma izolatoare contine gaze
inflamabile. Contactati autoritatea locala
pentru informatii privind aruncarea
adecvata a acestui aparat.

* Nu deteriorati partea unitatii de racire
apropiata de schimbatorul de caldura.

Opriti manual functia

1. Apasati si tineti apasate simultan butonul
pentru temperatura frigiderului si butonul
pentru temperatura congelatorului timp de
5 sec

Afisajul indica clipind OF.

2. Atunci cand sfisajul indica OF, scoateti
stecherul de alimentare din priza de
perete.

3.2 Reglarea temperaturii

Temperatura poate varia intre -15°C si -24°C
pentru congelator (se recomanda -18°C) si
intre 2°C si 8°C pentru frigider (se recoman-
da 4°C).

Apasati butoanele pentru temperatura pentru
a seta temperatura aparatului.

Indicatoarele de temperatura afiseaza tempe-
ratura setata

® Temperatura setata va fi atinsa in 24 h.
Dupa o pana de curent, aparatul restabi-
leste temperaturile setate.

3.3 Pornirea si oprirea
compartimentului pentru frigider

Comutator oprire:
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1. Mentineti apasat butonul de temperatura
a frigiderului timp de 5 sec. Afisajul indica
clipind OF.

2. Odata ce compartimentul frigider este
oprit, afisajul indica OF.

Comutator pornire:

1. Mentineti apasat butonul de temperatura
a frigiderului timp de 5 sec. Afisajul indica
clipind On.

2. Compartimentul frigider este pornit si
temperatura setata anterior este
restabilita.

3.4 Pornirea si oprirea
compartimentului pentru congelator

Comutator oprire:

1. Mentineti apasat butonul de temperatura
a congelatorului timp de 5 sec. Afisajul
indica clipind OF.

2. Odata ce compartimentul congelator este
oprit, afisajul indica OF.

Comutator pornire:

1. Mentineti apasat butonul de temperatura
a congelatorului timp de 5 sec. Afisajul
indica clipind On.

2. Compartimentul congelator este pornit si
temperatura setata anterior este
restabilita.

3.5 Al CoolAssist

Al CoolAssist este o functie bazata pe in-
vatare automata, care regleaza setarile apa-
ratului in functie de tiparele individuale de uti-
lizare, inclusiv frecventa deschiderii usii si al-
te interactiuni ale utilizatorului cu aparatul.
Atunci cand este activata, functia Al CoolAs-
sist permite urmatoarele moduri inteligente:

» gestionarea temperaturii: regleaza auto-
mat temperatura in compartimentele frigi-
der si congelator pentru a asigura conser-
varea optima a alimentelor.

» Auto Shopping Mode: regleaza automat
setarile de temperatura din compartimen-
tul frigider dupa ce ati facut cumparaturile,
pentru a raci rapid produsele nou adauga-
te. Acest mod este activat automat atunci
cand Al CoolAssist este activat.

» Auto Vacation Mode: reduce consumul de
energie atunci cand aparatul nu este utili-
zat timp de trei sau mai multe zile conse-
cutive. Acest mod este activat automat
atunci cand Al CoolAssist este activat.
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Pentru a activa/dezactiva functia, apasati
AUTO.

Atunci cand functia este pornita, AUTO se
aprinde, iar indicatoarele de temperatura pen-
tru frigider si congelator indica Au.

Apasati butonul de temperatura pentru frigi-
der sau congelator pentru a afisa setarea cu-
renta.

Pentru a reveni la setarea manuala, apasati
din nou butonul de temperatura pentru frigi-
der sau congelator timp de 7 sec.

Dupa dezactivarea functiei, aparatul revine la
setarile implicite pentru temperatura.

@ Activarea Al CoolAssist, in timp ce Extra
Cool si/sau Extra Freeze sunt activate, de-
zactiveaza Extra Cool si Extra Freeze.
Activarea Extra Cool si/sau Extra Freeze,
in timp ce Al CoolAssist este activat, pune
Al CoolAssist in asteptare.

@ Activarea MultiSwitch se dezactiveaza

Al CoolAssist. Cand MultiSwitch este por-
nit, se aplica numai compartimentului frigi-
der, chiar daca compartimentul congelator
este comutat la conditiile frigiderului.

3.6 MultiSwitch

Aceasta functie va permite sa transformati
compartimentul congelator intr-un frigider.

@ Inainte de activarea functiei MultiSwitch,
scoateti alimentele congelate din comparti-
mentul congelator .

Pentru a converti comaprtimentul:

1. Apaésati in mod repetat butonul pentru
temperatura congelatorului pana cand
afisajul clipeste - -.

2. Apasati - - in urmatoarele 7 sec. Daca nu
apasati butonul in acest interval de timp,
compartimentul congelator nu va fi
convertit inapoi in frigider.

3. Indicatorul de temperatura al
congelatorului indica temperatura
compartimentului MultiSwitch (4°C).

® Asteptati 24 h inainte de a utiliza com-
partimentul MultiSwitch.

Atunci cand functia MultiSwitch pe Alarma
pentru temperatura ridicata este dezactivata
Si nu este posibil sa activati functia Extra
Freeze.



Functia MultiSwitch se dezactiveaza atunci
cand opriti aparatul sau atunci cand opriti
compartimentul convertit.

Functia MultiSwitch isi reia functionarea du-
pa ce alimentarea este restabilita dupa o pa-
na de curent.

@ Inainte de a dezactiva functia MultiS-
witch, scoateti alimentele din compartimen-
tul MultiSwitch.

Pentru a converti compartimentul MultiSwitch

fnapoi.

1. Apasati butonul pentru temperatura
congelatorului pana cand - - incepe sa
clipeasca.

2. Apasati - - in urmatoarele 7 sec. Daca nu
apasati butonul in acest interval de timp,
compartimentul MultiSwitch nu va fi
convertit Tnapoi in congelator.

3. Indicatorul de temperatura al
congelatorului indica temperatura
compartimentului congelator.

@ Compartimentul MultiSwitch atinge tem-
peratura setata dupa 24 h. Asteptati pana
cand compartimentul MultiSwitch atinge
temperatura setata inainte de a-l utiliza.

Sistemul Alarma pentru temperatura ridicata
incepe sa functioneze din nou 1 h dupa de-
zactivarea functiei MultiSwitch.

3.7 Functia Extra Cool

Aceasta functie va permite sa raciti rapid
cantitati mari de alimente calde fara a incalzi
alimentele deja depozitate in compartimentul
frigiderului.

Pentru activarea functiei, apasati butonul Ex-
tra Cool.

Se va aprinde indicatorul Extra Cool. Cand
functia Extra Cool este pornita, ventilatorul
poate functiona automat.

Aceasta functie se opreste automat dupa
aproximativ 6 h. Odata ce functia este oprita,
indicatorul Extra Cool se stinge.

Apasati butonul Extra Cool pentru a dezacti-
va functia Extra Cool inainte de a se termina
automat.

@ Pentru a seta o temperatura diferita a fri-
giderului, opriti functia Extra Cool.

3.8 Functia Extra Freeze

Functia Extra Freeze este folosita pentru pre-
congelarea si congelarea rapida in secventa,

in compartimentul congelator. Aceasta
functie accelereaza congelarea alimentelor
proaspete si protejeaza de incalzire alimente-
le deja depozitate.

@ Pentru a congela alimente proaspete,
activati functia Extra Freeze cu cel putin
24 h inainte de a introduce alimentele, pen-
tru ca etapa de pre-congelare sa poate fi fi-
nalizata.

Pentru activarea acestei functii, apasati buto-
nul Extra Freeze.

Se va aprinde indicatorul Extra Freeze.
Functia Extra Freeze se opreste automat du-
pa maximum 52 h.

Apasati butonul Extra Freeze pentru a dezac-
tiva functia inainte de a se termina automat.

3.9 Alarma pentru temperatura
ridicata

Cand temperatura din compartimentul conge-
lator creste, indicatorul de alarma clipeste, in-
dicatorul de temperatura al congelatorului
afiseaza H° si clipeste si se emite un semnal
sonor.

Pentru a dezactiva alarma, apasati orice bu-
ton.

Indicatorul de alarma si sunetul se opresc. In-
dicatorul de temperatura a congelatorului in-
dica H° timp de 5 sec inainte de a indica din
nou temperatura congelatorului.

(® Alarma reporneste la 1 h dupa dezacti-
vare pana cand conditiile normale sunt res-
tabilite.

Daca nu apesi niciun buton, sunetul se
opreste dupa aproximativ 1h.

3.10 Alarma usa deschisa

Indicatorul alarmei pentru usa deschisa por-
neste daca usa frigiderului este lasata deschi-
sa timp de 5 min. sau daca usa congelatoru-
lui este lasata deschisa timp de 80 sec.

Alarma se opreste dupa inchiderea usii. Apa-
sati orice buton pentru a dezactiva semnalul
sonor.

(DDaca nu apasati niciun buton, sunetul se
opreste dupa 1 ora.

3.11 Mod setare

modul Setare va permite sa activati sau sa
dezactivati modul Sabbath, Demo mode,
pentru a reseta aparatul la setarile din fabrica
si pentru a modifica unitatile de temperatura
dela“°Cla °F.:
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Activarea modului Setare

1. Tineti apasat butonul Extra Cool pentru
aproximativ 3sec. Afisajul indica clipind
SE tt.

2. Dupa activarea modului Setare, afisajul
indica tS on.

3. Pentru a dezactiva modul Setare, tineti
apasat butonul Extra Cool pentru aproxi-
mativ 3sec.

Modul Setare se dezactiveaza automat daca
nu interactionati cu panoul de comanda pen-
tru 60sec.

Navigarea in modul Setare

Atingeti Extra Cool pentru a modifica para-
metrul. Atingeti butonul temperatura frigideru-
lui pentru a modifica valoarea parametrului.

Afisajul Parametri impliciti
tSon Sunete buton

CF°C Unitati de temperatura
Sb OF Modul Sabbath

dE OF Modul Demo

FS 03 Setari initiale

Sunete buton
Activati sau dezactivati sunetele butonului:
1. Activati modul Setare:

2. Navigati in modul Setare pana cand
afisajul indica tS. Atingeti butonul pentru
temperatura frigiderului pentru a activa
sau dezactiva sunetele. Indicatorul se va
schimba in On pentru sunetele activate
fie OF pentru sunetele dezactivate.

3. lesiti din modul Setari.

Unitati de temperatura

Pentru a schimba unitatea de temperatura:

1. Activati modul Setare:

2. Navigati in modul Setare pana cand
afisajul indica CF si °C. Atingeti butonul
pentru temperatura frigiderului pentru a
selecta °C pentru Celsius si °F pentru
Fahrenheit.

3. lesiti din modul Setari.

Modul Sabbath

Modul Sabbath dezactiveaza urmatoarele ca-

racteristici in timpul sarbatorilor religioase.

10 ROMANA

» toate butoanele cu exceptia combinatiei
de butoane necesara pentru dezactivarea
modului

* pentru sunet, cu exceptia Alarma pentru
temperatura ridicata

* indicatoarelor de alarma exceptand Alar-
ma pentru temperatura ridicata.

Pentru a porni modul Sabbath:
1. Activati modul Setare:

2. Navigati in modul Setare pana cand
afisajul indica Sb. Atingeti butonul pentru
temperatura frigiderului pentru a activa
sau a dezactiva modul Sabbath. Indicato-
rul se schimba in On pentru modul activat
sau OF pentru modul Sabbath dezactivat.

3. lesiti din modul Setari.

Dupa activarea modului Sabbath, afisajul in-
dica Sb si On. Accesarea oricarei alte setari
este blocata.

Modul Demo

Modul Demo simuleaza functionarea apara-
tului fara racire. Este conceput numai pentru
showroom sau prezentare.

® Nu puteti stoca alimente atunci cand
Demo Mode este activat.

Pentru a porni modul Demo:
1. Activati modul Setare:

2. Navigati in modul Setare pana cand
afisajul indica dE. Atingeti butonul tempe-
ratura frigiderului pentru a activa sau a
dezactiva modul. Indicatorul se schimba
fn On pentru modul activat sau OF pentru
modul Demo dezactivat.

3. lesiti din modul Setari.

Setari initiale

Aceasta functie restabileste fiecare setare la
setarile implicite initiale. Pentru a restabili se-
tarile implicite initiale:

1. Activati modul Setare:

2. Navigati in modul Setare pana cand
afisajul indica FS. Atingeti butonul pentru
temperatura frigiderului pentru a restaura
setarile initiale. Afisajul indica on si se
transforma in 03.

3. lesiti din modul Setari.



4. UTILIZARE ZILNICA

4.1 Amplasarea rafturilor de pe usa
Ghidajele usii permit rearanjarea rafturilor.
Peptru repozitionarea rafturilor/cutiilor de pe
usa:

1. Mutati raftul/cosul in directia sagetilor.

2. Puneti raftul/cutia Tn pozitie si introduceti-
I cu grija in ghidaj.

4.2 Rafturi mobile

Peretii frigiderului sunt echipati cu ghidaje.
Puteti schimba pozitia rafturilor.

@ Pentru a asigura o circulatie corecta a
aerului, nu mutati raftul de sticla aflat dea-
supra sertarului pentru legume.

4.3 Sertar GreenZone
GreenZone este un sertar detasabil marcat

cu @9 aflat in partea de jos a compartimen-
tului frigider.

Acesta are un sigiliu care asigura umiditatea
optima in interiorul sertarului.

4.4 Scoaterea sertarului GreenZone
1. Goliti sertarul.

2. Scoateti sertarul din frigider.

>
Ui J\_/

3. Ridicati partea din fata a sertarului.
4. Trageti sertarul in timp ce 1l ridicati.

4.5 Scoaterea capacului de sticla al
sertarului

1. Deblocati prinderea laterald simultan de
pe ambele parti.

2. Trageti suportul raftului de sticla spre dvs.

4.6 Controlul umiditatii

Raftul de sticla al sertarului GreenZone este
prevazut cu un dispozitiv care asigura umidi-
tatea optima in interiorul sertarului.

ONu puneti niciun produs alimentar pe dis-
pozitivul de control al umiditatii.
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Pentru a indeparta dispozitivul de control al

umiditatii:

1. Deschideti sertarul de sub raftul de sticla
Si scoateti capacul.

2. Pentru a inlocui membrana alba a
dispozitivului, apucati dispozitivul din
mijloc si separati membrana de capac
tragand de capac.

3. Asamblati o noua membrana in capac,
apasand marginea membranei in capac.

4. Reasamblati controlul umiditatii pe sertar.
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® Tn sertarul GreenZone se poate produce
condens. Scoateti-I utilizand o laveta moa-
le.

4.7 Scoaterea ExtraChill

Exista un sertar deasupra sertarului Green-
Zone.

Pentru a scoate sertarul:
1. Scoateti sertarul din frigider.

3. Ridicati si rotiti sertarul pentru a-I scoate
din aparat.



4.8 MULTIFLOW

Compartimentul frigiderului este echipat cu
ventilatorul MULTIFLOW care permite racirea
rapida a alimentelor si mentine o temperatura
mai uniforma in compartiment.

Ventilatorul se activeaza automat si functio-
neaza doar atunci cand usa este inchisa.

@ Nu blocati orificiile de ventilatie.

gl [
o 1 [ m

< >

NG E—

@ Nu scoateti panoul MULTIFLOW. Pentru
instructiuni de curatare, consultati capitolul
Lingrijirea si curatarea".

4.9 Bottle Stop

Accesoriul previne rostogolirea sticlelor sau
dozelor. Depozitati sticlele sau dozele una
peste cealalta.

Accesoriul nu necesita asamblare sau utiliza-
rea unor unelte. Asezati accesoriul cu baza
de silicon orientata in jos pentru a aseza sti-
clele.

(DDepozitati maximum 10 kg de sticle
Si/sau doze de dimensiuni diferite pe pana
la doua randuri, asa cum se arata in imagi-
ne.

Depozitati numai sticle sau conserve inchise,
asezand-le cu deschiderea in fata.

®Nu puneti alimentele neambalate in con-
tact direct cu accesoriul.

4.10 Congelarea alimentelor
proaspete

Utilizati compartimentele din congelator pen-
tru congelarea alimentelor proaspete si pen-
tru conservarea pe termen lung a preparate-
lor congelate.

Activati functia Extra Freeze cu cel putin 24 h
de ore inainte de introducerea alimentelor in
compartimentul congelator.

Depozitati alimentele proaspete distribuite
uniform in primul compartiment sau in serta-
rul din partea superioara.

Nu depasiti cantitatea maxima de alimente
care poate fi congelata fara a adauga alte ali-
mente proaspete in interiorul 24 h (consultati
placuta cu date tehnice).

Dupa ce procesul de congelare s-a terminat,
aparatul revine automat la temperatura ante-
rioara (consultati ,functia Extra Freeze”).

Pentru mai multe informatii, consultati ,Reco-
mandari privind congelarea”.

4.11 Depozitarea preparatelor
congelate

La activarea aparatului pentru prima data sau
dupa o perioada de neutilizare, inainte de a
introduce produsele in compartiment lasati
aparatul sa functioneze cel putin 3 h cu
functia Extra Freeze activata.
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Pentru a depozita cantitati mari de alimente,
scoateti sertarele si puneti alimentele direct
pe rafturi, la cel putin 15 mm distanta de usa.

5. SFATURI UTILE

5.1 Recomandari pentru
economisirea energiei

Congelator: Configuratia originala asigura
cea mai eficienta utilizare a energiei.
Frigider: Configuratia cu sertarele in
partea de jos a aparatului si rafturile
distribuite uniform asigura cea mai
eficienta utilizare a energiei. Asezarea
cutiilor pe usa nu influenteaza consumul
de energie.

Nu deschideti usa prea des si nu o lasati
deschisa mai mult decat este necesar.
Congelator: Cu cat temperatura setata
este mai mica, cu atat este mai mare
consumul de energie.

Frigider: Nu setati o temperatura prea
ridicata pentru, cu exceptia cazului in care
este necesara pentru respectivele
alimente.

Daca temperatura camerei este ridicata si
comanda temperaturii este setata la
temperatura redusa, iar aparatul este
complet incarcat, compresorul poate
functiona in mod continuu, iar pe
evaporator se poate forma bruma sau
gheata. In aceasta situatie, setati
comanda temperaturii la o temperatura
mai mare pentru a permite decongelarea
automata.

Nu acoperiti grilajele sau orificiile de
ventilatie.

Asigurati-va ca produsele alimentare din
aparat permit circulatia aerului prin
orificiile din peretele interior din spate al
aparatului.

5.2 Recomandari privind congelarea

Nu congelati sticle sau cutii cu lichide, in
special bauturi care contin dioxid de
carbon. Acestea pot exploda in timpul
congelarii.

Nu puneti alimente fierbinti in
compartimentul frigider.
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/N ATENTIE!

Daca alimentarea a fost oprita mai mult
timp decét este indicat pe placuta cu da-
tele tehnice la ,timpul de atingere a con-
ditiilor normale de functionare”, alimente-
le decongelate trebuie consumate ime-
diat. Consultati sectiunea ,Alarma pentru
temperatura ridicata”.

Nu puneti alimente proaspete,
necongelate, direct langa alimentele deja
congelate.

Nu consumati cuburile de gheata, apa
inghetata sau inghetata imediat dupa ce
le-ati scos din congelator pentru a evita
degerarea.

Nu recongelati alimentele dezghetate.

5.3 Recomandari pentru
conservarea preparatelor congelate

Compartimentul congelatorului este

marcat cu Iz .

O temperatura care asigura pastrarea in
conditii bune a preparatelor congelate
este o temperatura mai mica sau egala cu
-18 °C.

Setarile la o temperatura mai mare in
interior pot duce la o durata mai mica de
pastrare.

Tot compartimentul congelator este
adecvat pastrarii preparatelor congelate.
Lasati suficient spatiu in jurul alimentelor
pentru a permite circulatia libera a aerului.

5.4 Durata de pastrare pentru
compartimentul congelator

Durata de
Tip de mancare pastrare
(luni)
Paine 3
Fructe (mai putin citrice) 6-12
Legume 8-10
Mancare fara carne ramasa 1-2
Produse lactate:
Unt 6-9

Branza moale (de ex. mozzarella) 3 -4




Durata de
Tip de mancare pastrare
(luni)

Brénza tare (de ex. parmezan, 6
cheddar)

Fructe de mare:

Peste gras (de ex. somon, ma- 2.3
crou)

Peste slab (de ex. cod, platica) 4-6
Creveti 12
Scoici si midii scoase din cochilie 3 -4
Peste gatit 1-2
Carne:

Pasare 9-12
Vita 6-12
Porc 4-6
Miel 6-9
Carnati 1-2
Sunca 1-2
Mancare cu carne ramasa 2-3

5.5 Recomandari privind pastrarea
in frigider a alimentelor

® Compartimentul pentru alimente proas-
pete este spatiul de deasupra sertarului
GreenZone.

6. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind Siguranta.

6.1 Curatarea interiorului

Tnainte de prima utilizare, curatati interiorul si
toate accesoriile cu apa calduta si sapun
neutru, apoi uscati.

/N ATENTIE!

Accesoriile si piesele aparatului nu sunt
adecvate pentru spalarea intr-o masina
de spalat vase.

« O temperatura care asigura pastrarea in
conditii bune a alimentelor proaspete este
o temperatura mai mica sau egala cu +4
°C.

» Folositi intotdeauna recipiente inchise
pentru lichide si alimente pentru a evita
formarea de arome si mirosuri in
compartiment.

» Pentru a evita contaminarea incrucisata
ntre alimentele gatite si cele crude,
acoperiti alimentele gatite si separati-le de
cele crude.

* Ambalati si puneti carnea pe raftul de
sticla de deasupra sertarului pentru
legume.

» Decongelati alimentele din interiorul
frigiderului.

* Nuintroduceti alimente fierbinti in
interiorul aparatului.

» Curatati fructele si legumele si puneti-le
intr-un sertar dedicat (sertar pentru
legume).

* Nu pastrati fructe exotice in frigider.

* Nu pastrati legume precum rosiile, cartofii,
ceapa si usturoiul in frigider.

 Inchideti sticlele inainte de a le pune in
frigider.

/\ ATENTIE!

Curatati panoul de comanda cu o laveta
umeda. Nu folositi detergent. Stergeti pa-
noul de comanda cu o laveta moale.

6.2 Curatare periodica

Curatati echipamentul Th mod regulat:

» Curatati interiorul si accesoriile cu apa
calduta si sapun neutru. Clatiti-le si
stergeti-le.

« Stergeti regulat garniturile usii.

6.3 Dezghetarea frigiderului

Decongelarea compartimentului frigider se fa-
ce automat. Apa care se condenseaza curge
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ntr-un recipient colector aflat pe compresor si
se evapora. Recipientul nu poate fi scos.

6.4 Decongelarea congelatorului

Compartimentul congelator nu contine
gheata. Nu exista acumulari de gheata pe
peretii interiori si nici pe alimente, atunci cand
aparatul este Tn functiune.

6.5 indepartarea ghidajelor de
plastic CustomFlex

1. Scoateti toate lazile, cutiile si clemele de 1.
pe usa.

2. Scoateti sina superioara apucand-o si
ridicand-o din partea centrala.

7. DEPANARE

/N AVERTISMENT!

#\\\

Consultati capitolele privind Siguranta.

7.1 Ce trebuie facut daca...

3. Glisati in sus celelalte ghidaje pentru a le
scoate (acestea sunt dintr-o singura
bucata).

Puneti la loc toate echipamentele de pe usa
in ordine inversa.
6.6 Perioada de nefunctionare

Atunci cand aparatul nu este utilizat pentru o
perioada indelungata, luati urmatoarele ma-
suri de precautie:

Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

2. Scoateti toate alimentele.
3. Curatati aparatul si toate accesoriile.

4. Lasati usile deschise pentru a preveni
mirosurile neplacute.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul este oprit.

Porneste aparatul.

Stecherul nu este introdus co-
rect in priza.

Introdu stecherul corect in pri-
za.

Nu exista tensiune in priza.

Introdu un alt aparat in priza
respectiva. Contacteaza un
electrician calificat.

Aparatul scoate zgomote.

Aparatul nu este sustinut co-
rect.

Verificati daca aparatul este
stabil.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Este activata alarma sonora
sau vizuala.

Dulapul a fost pornit recent.

Consultati ,Alarma pentru tem-
peratura ridicata” sau ,Alarma
usa deschisa”.

Temperatura din aparat este
prea ridicata.

Consultati ,Alarma pentru tem-
peratura ridicata” sau ,Alarma
usa deschisa”.

Usa a ramas deschisa.

Inchide bine usa.

Compresorul functioneaza con-
tinuu.

Temperatura nu este setata co-
rect.

Consultati capitolul ,Panou de
comanda”.

Prea multe alimente sunt intro-
duse in acelasi timp.

Asteapta cateva ore si apoi ve-
rifica din nou temperatura.

Temperatura camerei este prea
ridicata.

Consultati capitolul ,Instalarea".

Alimentele introduse in aparat
sunt prea calde.

Permiteti alimentelor sa se ra-
ceasca la temperatura camerei
inainte de a le depozita.

Usa nu este inchisa corect.

Consultati sectiunea ,inchideti
usa".

Functia Extra Freeze este acti-
vata.

Consultati sectiunea ,Functia
Extra Freeze”.

Functia Extra Cool este activa-
ta.

Consultati sectiunea ,Functia
Extra Cool”.

Compresorul nu porneste ime-
diat dupa apasarea ,Extra
Freeze" sau ,Extra Cool" sau
dupa schimbarea temperaturii.

Compresorul porneste dupa o
perioada de timp.

Acest lucru este normal, nu s-a
produs nicio eroare.

Usa este descentrata sau se lo-
veste de gratarul de ventilatie.

Aparatul nu este adus la nivel.

Consultati instructiunile de in-
stalare.

Usa nu se deschide usor.

Ai incercat sa redeschizi usa
imediat dupa ce a fost inchisa.

Asteptati cateva secunde inain-
te de a inchide si re-deschide
usa.

Becul nu functioneaza.

Becul se afla in modul astepta-
re.

Inchide si deschide usa.

Becul este defect.

Contactati Centrul de service
autorizat.

Exista prea multa gheata.

Usa nu este inchisa corect.

Consultati sectiunea ,inchideti
usa".

Garnitura este deformata sau
murdara.

Consultati sectiunea ,inchideti
usa".

Alimentele nu sunt ambalate
corect.

Tmpachetati alimentele in mod
corespunzator.

Temperatura nu este setata co-
rect.

Consultati capitolul ,Panou de
comanda”.

Aparatul este plin si este setat
la temperatura cea mai mica.

Seteza o temperatura mai ridi-
cata. Consultati capitolul ,Pa-
nou de comanda".
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Temperatura setata in aparat
este prea mica si temperatura
ambientala este prea ridicata.

Seteaza o temperatura mai ridi-
cata. Consultati capitolul ,Pa-
nou de comanda".

Pe placa din spate a frigiderului
curge apa.

Tn timpul procesului de dezghe-
tare automata, gheata se to-
peste pe placa din spate.

Acest lucru este normal.

Exista prea multa apa conden-
sata in interiorul frigiderului.

Usa a fost deschisa prea frec-
vent.

Deschideti usa doar atunci
cand este necesar.

Usa nu a fost inchisa complet.

Asigura-te ca usa este complet
inchisa.

Alimentele depozitate nu sunt
ambalate.

Impacheteazi alimentele in
ambalaje adecvate inainte de a
le depozita in aparat.

Este normal ca in timpul verii si
toamnei sa se formeze mai mult
condens din cauza cresterii
umiditatii aerului si a alimente-
lor. Frigiderul nu produce ume-
zeala. Dupa aceasta perioada,
umiditatea din frigider scade de
una singura.

Vara si toamna, setati tempera-
tura mai ridicata in frigider
(aprox. 6-7 °C).

Exista picaturi de apa pe rafturi-
le de sticla.

Exista prea multa umezeala in
frigider.

Stergeti rafturile de sticla cu o
laveta pentru a indeparta pica-
turile de apa.

Apa curge pe podea.

Orificiul pentru apa rezultata de
la decongelare nu este conec-
tat la tavita de evaporare de
deasupra compresorului.

Fixati orificiul de drenare a apei
rezultate din topire in tavita de
evaporare.

Temperatura nu poate fi setata.

Extra Freeze Functia sau Extra
Cool functia este activata.

Dezactivati manual Extra Free-
ze functia sau Extra Cool
functia sau asteaptati pana
cand se dezactiveaza automat.
Consultati sectiunea ,Functia
Extra Freeze” sau ,Functia Ex-
tra Cool”.

Temperatura din aparat este
prea scazutad/prea ridicata.

Temperatura nu este setata co-
rect.

Seteaza o temperatura mai ridi-
cata/mai scazuta.

Usa nu este inchisa corect.

Consulta sectiunea ,inchideti
usa".

Alimentele sunt prea fierbinti.

Lasati alimentele sa se raceas-
ca Tnainte de depozitare.

Prea multe alimente sunt depo-
zitate Tn acelasi timp.

Depoziteaza mai putine alimen-
te in acelasi timp.

Usa a fost deschisa des.

Deschide usa numai daca este
necesar.

Functia Extra Freeze este acti-
vata.

Consulta sectiunea ,Functia
Extra Freeze”.

Functia Extra Cool este activa-
ta.

Consulta sectiunea ,Functia
Extra Cool”.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Aerul rece nu circula in aparat.

Asigura circulatia aerului rece
in aparat. Consulta capitolul
LSfaturi utile”.

dE on apare pe afisaj. monstrativ

Aparatul se afla in modul de-

Consultati ,Modul Demo” din
sectiunea ,Modul de setare”.

Er CE apare si indicatorul de
alarma este aprins.

Problema de comunicare.

Contactati Centrul de service
autorizat Sistemul de racire va
mentine in continuare alimente-
le reci, dar reglarea temperaturii
nu va fi posibila.

Er t1 sau Er t3 sau Er t5 si se-
tarea curenta apar alternativ
pentru 5 sec si indicatorul de
alarma este aprins.

peratura.

Problema la senzorul de tem-

Contactati Centrul de service
autorizat Sistemul de racire va
mentine n continuare alimente-
le reci, dar reglarea temperaturii
nu va fi posibila.

@ Daca problema persista, contactati Cen-
trul de service autorizat.

7.2 inlocuirea becului

Pentru inlocuirea becului, contactati Centrul
de service autorizat.

7.3 inchideti usa
1. Curatati garniturile usii.

8. DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se gasesc pe eticheta
energetica si pe placuta de identificare a apa-
ratului, care poate fi amplasata pe sau in inte-
riorul aparatului.

Numai pentru Elvetia
Voltaj: 220-240 V
Frecventa : 50 Hz

Numai pentru UE

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata
impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta apara-
tului aflate In baza de date EPREL UE. Pas-
trati eticheta energetica pentru referinta im-
preuna cu manualul utilizatorului si toate cele-
lalte documente furnizate impreuna cu acest

2. Pentru a regla usa, consultati
instructiunile de instalare.

3. Pentru a inlocui garniturile defecte ale
usii, contactati Centrul de service
autorizat.

aparat. Aceleasi informatii pot fi gasite Tn
EPREL folosind linkul
hitps.//eprel.ec.europa.eu impreuna cu nume-
le modelului si numarul de produs pe care le
gasiti pe placuta cu date tehnice a aparatului.
Consultati linkul www. theenergylabel.eu pen-
tru informatii detaliate despre eticheta ener-
getica.

Numai pentru Marea Britanie

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata
fmpreuna cu aparatul include un link web ca-
tre informatiile referitoare la performanta apa-
ratului. Pastrati eticheta energetica pentru re-
ferintd impreuna cu manualul utilizatorului si
toate celelalte documente furnizate impreuna
cu acest aparat.

9. INFORMATII PENTRU INSTITUTELE DE TESTARE

Instalarea si pregatirea aparatului pentru ori-
ce verificare EcoDesign se va face in confor-
mitate cu:
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UK BS EN 62552 GCC SAS0-2892_2018

UE, Elvetia, Israel  EN 62552 Cerintele privind ventilatia, dimensiunile lo-
Australia IEC 62552 casului si distantele minime pentru spate tre-
- buie sa fie cele mentionate in acest manual
Africa de Sud SANS 62552 de utilizare in ,Instalarea”. Contactati produ-
UAE UAE.S 5010-3:2022 catorul pentru orice alte informatii suplimen-
tare, inclusiv pentru planurile de incarcare.

10. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul €2 electrice si electronice. Nu aruncati aparatele

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie marcate cu simbolul E impreuna cu deseuri-
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | le menajere. Returnati produsul la unitatea
la protejarea mediului inconjurator si a sana- locala de reciclare sau contactati adminis-

tatii umane recicland deseurile de aparate tratia locala.
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

Mpe nHcTtanaumje n kopuwhe-
Ha ypehaja, naxrbmeo
npoYnTajTE NPUITOXKEHO YNyT-
cTBO. [1pounsBohay Huje oaro-
BOpaH 3a 6uno kakese rnospe-
Ae Vnu LWITETY Koju cy pesyn-
TaT HeucrnpaeBHe UHCTanayuje
unu ynotpebe. Yysajte ynyT-
CTBO 3a ynoTtpeby Ha 6e36en-
HOM W1 NPUCTYNayHOM MeCTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT Aeue n
oceT/bLUBUX ocoba

» OBaj ypehaj Mory fja Kopu-
cTe Aeua ctapuja og 8 ro-
AnHa n ocobe ca cmame-
HUM (PUBNYKAM, YYTTHUM
NN MEHTaNHUM CNOCOBHO-
cTMMa, Kao ocobe kojuma
He[OCTajy UCKYCTBO W 3Ha-
He, YKONUKO um ce obesbe-
AN Hag30p UM v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynorpe-
bom ypehaja Ha be3benaH
Ha4MH N YKONUKO CXBaTajy
moryhe onacHoctu. [leua

y3pacTta namehy 3 roguHe un
8 rognHa n ocobe ca Beoma
OMNCEXHUM N CIOXEHUM UH-
BaNnuAMTETOM CMejy aa ny-
He 1 npasHe ypehaj noa
yCIi0BOM Aa Cy MPOMUCHO
ynyhenu. [leuy mnahy og 3
roguHe Tpeba ygarsutn og
ypehaja ykonumko Hucy noa
HeNpPeKUAHNUM HaA30POM.
Heuy Tpeba koHTponucaTu
Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

Heua He cmejy na obasrba-
jy umwhene 1 KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3
Haa3opa.

OpxuTe cBy ambanaxy aga-
e o Aeue n ognoxure je
Ha ogrosapajyhu HauuH.

1.2 OnwTe mepe
6e3beaHOCTH

* Ypehaj je HamerweH camo

3a YyBare XpaHe v nuha.

 OBaj ypehaj je HameH€eH 3a

ynotpeby y jegHom goma-
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AWHCTBY Yy 3aTBOPEHUM
npocTopuma.

Ypehaj ce moxxe KOpuUcTuTm
y KaHuenapujama, xoTern-
CKkuM cobama, moTenmva,
MaHCUOHUMA, CEOCKUM Ty-
PUCTUYKUM AOMaNUHCTBK-
Ma 1 CNMYHUM oBjeKkTnma
3a cmewwTaj rae ynotpeba
He 61 npeBasunasuna
(MpoceyaH) HMBO MOTPOLL-
He No JoMahnHCTBY.

[a ducte cnpeuunnu 3ara-
RuBawe xpaHe, Npatute
cnepeha ynyTcrea:

— He oTBapajTe BpaTa Ha
AYyXe BpeMe;

— pefoBHO YUCTUTE NOBP-
LUMHe Koje mory gohny
Aoaup ca XxpaHoMm u fo-
CTYMNHe cucTeme ofBoO-
Aa,

— CUpPOBO Meco 1 puby ap-
XuUTe y NorogHnm cyno-
BUMa Yy ppuxnaepy Tako
Aa He foavpyjy apyre
HaMUPHULE M HE Kansby
Ha HUX.

YNO3OPEHE: He gosso-
nnTe 3ayenbnBare BEHTU-
naumoHux oTeopa Ha Kyhu-
WTY ypehaja unm yrpagHor
enemeHTa.

YNO3OPEHE: He kopu-
CTUTE MexaHu4Kka u gpyra
cpenctea na bucte yopsa-
Ny npouec ogMp3aBama,
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OCUM OHa Koja je Npoun3Bo-
hay npenopy4uno.
YNO30OPEHE: Hemojte
OLUTETUTU KONO pacxnagHo
cpeacTsa.

YNO3OPEHE: He kopu-
CTUTe enekTpudHe ypehaje
YHyTap oferbaka 3a 4yBa-
He XpaHe y ypehajy ocum
aKo TakBy BpPCTY ypehaja He
npenopy4yyje npoussohau.
Hemojte kopuctntn mnas
BOAe unu napy 3a ymwhe-
e ypehaja.

Ypehaj ounctute BnakHom
MeKkoM Kprnom. Kopuctute
NCKIbYYMBO HeyTparnHe ge-
TepleHTe. Hemojte kopu-
CcTUTK abpasnBHE NPOM3BO-
ae, abpasusHe jactyunhe
3a unwhemre, pactBapade
UnNu meTarnHe npegmerTe.
Ako he ypehaj ctajatu npa-
3aH gyxe Bpeme, uc-
KrbyunTe ra, 0ogMp3HuTE,
O4YUCTUTE, OCYLUNTE N OCTa-
BMTE BpaTa OTBOpeHa Aa 'y
Hemy He 6u HacTana 6yh.
Hemojte y oBom ypehajy
ApXXaTu ekcnnosmBHe maTte-
puje Kao LITO CYy JIMMEHKe
aepocona ca 3anarsMeuMm
MOTUCHUM FracoM.

Ykonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, Mopa ga ra
3ameHun nponssohay,
oBrawheHn cepBUCHU LiEH-
Tap unu KkeanudgukoBaHa



nvua kako 6u ce nsberna
OMNacHOCT.

2. BESBE[OHOCHA YMNYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

YKNoHWTe KOMNNIeTHy ambanaxy.

HewmojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo
ra, 36or 6e3begHOCTU, MHCTanuparte y
yrpagHu enemeHT.

MpaTnTe 3acebHa ynyTcTBa 3a
MOHTUparse ypehaja, kKao 1 3a MOHTUpaHe
BpaTa Ha CynpoTHOj CTpaHu oTBopa
ypehaja, koja cy oCTynHa Ha Hallem Beb-
cajTy.

YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepatra ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTuTHe pykasumue n
3aTBOpeHyY 0byhy.

[MpoBepute ga nu Basgyx Moxe Aa
umMpkynuiie oko ypehaja.

[Mpwn NpBOj MHCTanaumju UNn HakoH
npomMeHe cMepa oTBapakba Bparta,
cayekajTe HajMare 4 caTa npe Hero wTo
ykrbyuunte ypehaj y ctpyjy. OBo he
omoryhutu fa ce yroe cnvje Hasag y
Komnpecop.

Mpe obaBrbara 6UNO KakBMX pagrKn Ha
ypehajy, (Hnp. npomeHa cmepa oTBapana
BpaTa), uckrbyunte ypehaj ns ctpyje.

He moHTupajTe ypehaj 6nusy pagujatopa
unu wnopeTa, nehHyua unm nnoya 3a
KyBame, oOcrMa aKko Aapyradvje Huje
HaBe[eHO y yNyTCTBY 3@ MOHTVpaHse.

He nanaxute ypehaj kuwn.

He MoHTuMpajTe ypehaj Ha mecTuma koja cy
N3NoXeHa OUPEKTHO] CYHYEBO] CBETIIOCTH.
Hewmojte ga nHctanupate ypehaj y
obnacTtnma Koje Cy CyBULLE BMaXHE Unu
CyBWLLE XNagHe.

Kapa nomeparte ypehaj, nogurHnte
npeawy nBuLy Aa ce He 6w narpebao noa.
YKONNKo MOHTUpAaTe BpaTa Ha CyrnpoTHOj
CTpaHu oTBopa ypehaja, 3awwTnTe noa o4
rpebatba.

Ypehaj cagpxu kecuuy cpeacTsa 3a
ynuvjake Bnare. To Huje urpayka. To Huje
xpaHa. OBy Bpehuuy oamax bauute y
cmehe.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eneKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pu3uk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

/\ YNO3OPEHE!

[Mpu nosuumoHupawy ypehaja Bogute
payyHa Aa He UCTErHeTe uUnu owTeTuTe
kabn 3a Hanajame.

/N YNO3OPEHE!

Hewmojte ga kopuctuTe agantepe ca Bu-
e yTUYHULA 1 NpoayXHe kabroBe.

/\ OMPE3

CBe enekTpuyHe pagoBe Koju Cy Heon-
XOA4HM 3a MHCcTanayujy osor ypehaja mo-
pa Aa ob6aBun KBanMUKoBaHN enek-
Tpuyap.

« [posepute ga nu cy napameTpu Ha
NAoYMLUM ca TEXHUYKUM
KapaKTepucTkama KomnatubunHm ca
oprosapajyhum napametpuma
eneKkTpu4He Mpexe 3a Hanajare.

*  Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

* YBeK KOpPUCTUTE MPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3aLTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

* Ako yTMyHMUa 3a KyhHO Hanajake Huje
y3eMrbeHa, MoBeXuTe anapar ca
3acebHNM y3eMribereM y cknagy ca
TPEHYTHUM Mponuncuma, KoHcynTyjyhum
KBanuguKoBaHor enekTpuyapa.

* Bopwute payyHa Aa He owTeTUTE
enekTpu4He KOMMNOHeHTe (HNp. CTPYjHU
yTuKa4, kabn 3a Hanajawe, KOMNpPecop).
3a 3ameHy eneKkTPUYHMX KOMMOHEHTU
obpatute ce osnawheHoM cepBucy unm
enekTpuyapy.

» Kabn 3a Hanajake Mopa ocTaTu ucnoj
BVICWHE CTPYjHOT yTuKava.

* [Mpukrbyuute rnaBHn Kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy MOHTaxe.
BogwuTe payyHa Aa noctoju npuctyn
CTPYjHOM YyTUKa4y HakoH MOHTaxe.

CPMCKN 23



* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajatbe. Kabn nckrbyunte Tako
wro hete M3Byhu yTuKay 13 yTu4HuLE.

» OBaj ypehaj je onpemrbeH yTukavem og 13
A. Ako je NOTpebHO NPOMEHNTN Ocurypay
3@ YTUYHULY, KOPUCTUTE UCKIbYYUBO
ocurypay og 13 A ASTA (BS 1362) (camo
YK 1 Upcka).

2.3 YnoTtpeba

/N YNO3OPEHSE!

TMOCTOjM PU3MK Off MOBPEAE, ONEKOTUHA,
CTpYjHOT yAapa unu noxapa.

A Ypehaj cagpxu npupoaaH 3anar-vneu
rac n3obytaH (R600a), koju je Beoma noso-

TbaH M0 XMBOTHY cpeauHy. Bogute payyHa

Aa He OLITeTUTE KOO pacxnagHor cpeacTaa
Koje cagpxu n3obyTaH.

* Hewmojte fa mewate cneundukaumjy osor
ypehaja.

» Crporo je 3abpaneHa cBaka ynotpeba
yrpagHor npoussoga kao camoctojeher.

+ OsBaj ypehaj je npegsuheH 3a pag npu
cobHoj Temnepatypu og 10°C go 38°C.
MpasunaH pag ypehaja rapaHTyje ce camo
y Ha3HayeHoOM TemnepaTypHOM PacroHy.

He ctaBmajTe enektpuyHe ypehaje (Hnp.
anapaTe 3a cnagonen) y ypehaj ako nx
Huje ogo6pro npom3sohay.

» Axo gohe go owrehena pacxnagHor
Kona, yBepuTe ce aa 'y npocTopuju Hema
nnameHa v nssopa narbewa. [poseTpute
npocTopujy.

* He possonute Bpyhum npegmetuma ga
[OoOMPHY NnactuyHe genose ypehaja.

* He craBmajTe rasupana nuha y ogerak
3amp3uBada. [lohu he go nosehamwa
npuTuUCKa yHyTap cyaa.

* Y ypehajy He OpxuTe 3anarvuee racose u
TEYHOCTHU.

+ 3anar-vBe matepuvje unu npegmeTe
HaTonsbeHe 3anasbMBMM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap v nopesa
ypehaja nnu Ha wera.

* He pgoaupyjte komnpecop v KoHAeH3aTop.
OHu cy Bpenu.

* HewmojTe yknawatu unu goampusaTu
npeameTe U3 ogerbka 3aMp3viBaya ako cy
BaM pyKe MOKpe Unu BrnaxHe.

* He 3amp3aBajTe NOHOBO XpaHy Koja ce
Beh ogmpasna.

» [patute ynyTcTBa 3a cknaguwiTere aata
Ha ambanaxu CMp3HyTe XpaHe.
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YMoTajTe HaMUpHULIE Y HEKM MaTepujan
3a YyBatbe XpaHe Mnpe Hero LUTO UX
CTaBuUTe y oferbak 3amp3aunsava.

He nossonute aa xpaHa gohe y KOHTakT
Ca yHyTpalHnM 3ngoBMma ogerbaka 3a
KyhHe anaparte.

2.4 YHyTpawHe ocBeT/beHe

/\ YINO30PEHE!
Pu3wnk oa ctpyjHor yoapa.

OBaj Npoun3BoOA caapXu jegaH unu BuLle
CBETMNOCHMX N3BOPA Krnace eHepreTcke
edmkacHocTm F.

LLito ce Tnye jeaHe unu Buwe cujanuua y
OBOM MpOK3BOAY W pe3epBHUX AenoBsa
Koju ce npogajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HamerbeHe Aa U3apxe eKCTpeMHe
dusnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LITO cy TemnepaTtypa, Bubpauuje n
BMNaXHOCT Basgyxa, Unn cy HaMmekeHe 3a
npuvkas nHopmaumja o pagHom ctaTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
npumMeHe 1 HUCY norogHe 3a
ocBeTIbaBakbe NpocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.5 Hera n ynwhewe

/N YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of nospeae unu owrtehe-
ta ypehaja.

Mpe ogpxaBawa ckibyunTe ypehaj n
M3BYLWTE CTPYjHM yTUKaY U3 3uaHe
YTUYHULE.

PacxnagHa jeguHuua osor ypehaja
cagpXu yriboBofoHuK. Camo
kBanudukosaHa ocoba cme ga obasrba
pafoBe Ha ofpXaBaky U NyHeHe
ypehaja.

2.6 CepBucupame

Pagn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtuTte camo opurvHanHe pesepseHe
aenose.

VimajTe Ha ymy aa camocTanHa unm
HEeCTpy4YHa nonpaska MOXe yrposuTtu
6e36eHOCT 1 NOHULUTUTU rapaHuujy.
Cnepehu pesepBHU AenoBW JOCTYMHU Cy
GapeM 7 roguHa HakoH ykuaaka Mofena:
TepMocTaTu, TEPMOCEH30pPH, LTaMnaHa
Kona, U3BOpu CBETNOCTU, KBaKe, LLAPKE,
NexoBun u kopne. 3anTuMeke BpaTta cy
poctynHe 6apem 10 roguMHa HakoH
ykngawa mogena. Tpajawe Tor nepvoga
MoXxe BUTK ayxe y Balloj 3emibn. 3a



BMLUEe MHpopMaLmja noceTuTe Haww BeO-
cajT.

*  MmajTe Ha ymy [a Cy HEKM O OBUX
pe3epBHUX AenoBa AOCTYMHU camo
CTPYYHMM CepBuceprMa 1 ga He
ofrosapajy CBU pe3epBHY AENOBU CBUM
moaenvma.

2.7 Ognarawe

/N YNO3OPEHE!
OnacHocT o, noBpehuBama unm ryluexa.

+ OpBojTe kabn 3a Hanajawe ypehaja og
MpEXHOr Hanajana.

3. KOMAHOHA TABJA
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Al CoolAssist gyrme / nHgukatop

Extra Cool gyrme / ungmkatop
MHavkaTop ogereka pvxmaepa
MHankaTtop anapma

MHaovkaTop anapma 3a oTBOopeHa BpaTta
MHavkaTop oferbka 3sampsvsava

Extra Freeze gyrme / nngnkatop

[yrme 3a Temnepatypy 3amp3usava /
MHOMKATOP

[yrme 3a Temnepatypy dpwxuaepa /
MHAMKaTOp

EEREOENE

3.1 YkibyumBawe/McKIbyumBame
YKrbyumnBawe
YTakHuTe yTuKad y 3uaHy YTUHHMLY.

[a 6ucte nsabpanu gpyry nogeLleHy Temne-
paTypy, nornegajte ,Perynauuja
TemnepaType”.

Ako ce dE on nojaBrbyje Ha gucnnejy, norne-
faajte ,PelaBarbe npobnema“.

Py4Ho uckrbyuuTe
1. VicToBpemeHo NpUTUCHUTE U 3a4pXKUTE
ayrme 3a Temnepatypy dpuwxuagepa v

Jyrme 3a Temneparypy 3ampausayda y
Tpajakby oA 5 cek

* Ogpaceuunte kabn 3a Hanajare 1 bauuTe ra
y cmehe.

* Yknonute Bpata ga bucrte cnpeuvnu ga
ce deua v KyhHu reybrmMum 3aTBOpE
yHyTap ypehaja.

* CTpyjHO KONo hpwxmaepa v n3onaunuoHn
mMaTepujanu oBor ypehaja He owTehyjy
O30H.

* VsonauunoHa neHa cagpxu 3anarouse
racose. Obpatute ce ONWTUHCKUM
opraHuma ga 6ucte casHanu kako ga
npaBuIHO OAnoXuTe ypehaj y otnag.

* HewmojTe ga owTeTnTe Aeo 3a xnahewe
Koju je 6nmay rpejHor Tena.

Ha gucnnejy ce Buagun tpenhyhu Tekct OF.

2. Kapa gucnnej npukaxe OF, n3syyute
Kabn 3a Hanajawe U3 yTU4HULE.

3.2 Perynauuja Temneparype

TemnepaTtypHu oncer Moxe fa Bapupa usme-
Ry -15°C un °C-24 3a 3amp3uBay (npenopydyje
ce -18°C) n namehy 2°C n °C8 3a ppwxmaep
(npenopyuyje ce 4°C).

MpuTtucHuTe gyrmag 3a Temnepatypy ga 6u-
CTe nogecunu TemnepaTypy anaparta.

MHavkaTopu TemnepaTtype nokasyjy nogetue-
Hy Temneparypy.

@ MNopewena Temnepatypa buhe goctur-
HyTa y poKy of 24 u.

HakoH HecTaHka cTpyje, ypehaj Bpaha noa-
elleHy Temnepartypy.

3.3 YkrbyunBawe/McKkibyunsame

oaerbKa chpmkuaepa

[a bucTe nekrbyunnu:

1. NpWUTUCHWUTE U 3agpxuTe Ayrme 3a
Temnepatypy dpwkugepa y Tpajawy og 5
cek. Ha gucnnejy ce Buam tpenhyhu
TekcT OF.

2. Kapa ce operbak hpwxmaepa UCKIbyuu,
Ha aucnnejy nuwe OF.

[a bucTe ce ykrbyunnu:

1. npuTuCHUTE K 3aapxuTe gyrme 3a
Temnepatypy dpwkugepa y Tpajawy og 5
cek. Ha gucnnejy ce Buam tpenhyhu
TekcT On.
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2. Opervak 3a hpuxmnaep je yKiby4eH u
NPeTXO4HO NOoCTaBIbEHA TEMMepaTypa ce
obHaBmba.

3.4 YKrbyunBawe U UCKIbyYnBaHe
ojerbKa 3aMmp3nBava

[a bucte nckrby4mnnu:

1. TllpuTucHuTe 1 3appxuTe gyrme 3a
TemnepaTypy 3amp3uBaya y Tpajarwy oa 5
cek. Ha gucnnejy ce suau Tpenhyhu
TekcT OF.

2. Kapa ce operbak 3amp3svBaya NCKIby4n,
Ha gucnnejy nuwe OF.

[a bucte ce ykrbyunnu:

1. TpuTucHuTe 1 3agpxuTe gyrme 3a
TemnepaTypy 3amp3uBaya y Tpajawy oa 5
cek. Ha gucnnejy ce Bugm tpenhyhu
TekcT On.

2. Ogperbak 3amMp31BaYa je YKIby4eH u
NpeTXo4HO MOAELLIEHa TeMnepaTypa ce
MOHOBO YCMOCTaBIba.

3.5 Al CoolAssist

Al CoolAssist je pyHKLMja MaLLNHCKOT y4Yeha
KOjOM ce nogeluasajy noctaBke ypehaja Ha
OCHOBY MHAMBMAYyanHux obpasaua kopuwhe-
Ha, YKIbydyjyhn yyectanoct otBapana Bpa-
Ta n gpyrux ynotpeba ypehaja. Kaga ce ak-
TmBmpa, Al CoolAssist omoryhasa cneagehe
nameTHe pexume:

* Ynpaerbate TemnepaTypoM: ayToMaTCK1
perynuiie Temnepartypy y hpvxunaepy v
3amp3uBavy Kako bu ce onTumarnHo
ovyBarna xpaHa.

* Auto Shopping Mode: aytomaTtcku npuna-
rofjaBa nogeluasara TemnepaType y
hpwKMaepy HaKOH KynoBUHE HaMMUPHMLA
Kako 6u ce HoBogoAaTa xpaHa 6p3o oxna-
avna. OBaj pexwuM je ayTomMmaTCKu OMOry-
heH kaga je onymja Al CoolAssist yk-
rbyyeHa.

* Auto Vacation Mode: cmaryje noTpoLuHy
eHepruje kaga ce ypehaj He KopucTu Tpu
OaHa 3apenom unu gyxe. Oaj pexum je
ayTomartcku omoryheH kaga je onuuja Al
CoolAssist ykrbyyeHa.

[a bucte akTmBmpanu/geakTnBnpanm gyHk-

uujy, nputucHute AUTO.

Kapa je yHkumja ykbyveHa, AUTO ceeTnu n

VHAMKaTOpK TemnepaTtype dpwxuaepa 1 3a-

Mp3uBaya nokasyjy Au.

[MpuTucHUTE ayrme 3a Temnepatypy dpwxu-
Aepa unu 3amp3aveada ga bucte npukasanm
TPEHYTHO NoAeLlaBaHe.
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[a 6ucte ce BpaTUnM Ha py4HO noaeLuasa-
b€, MOHOBO MPUTUCHUTE AyrMe 3a Temnepa-
TYpy hpuxuaepa unv sampameada Ha 7 Cex.

HakoH feaktusupara yHKumje, ypehaj ce
Bpaha Ha nogpasymeBaHa nofeluaBaka TeM-
nepatype.

® Aktumpane Al CoolAssist, ok cy Extra
Cool u/vnn Extra Freeze ykrby4eHu, geak-
TuBupa Extra Cool n Extra Freeze.
AkTuBumpane Extra Cool n/vnu Extra
Freeze, nok je Al CoolAssist ykrby4ueHo,
ctaBrba Al CoolAssist Ha Yekarse.

® AktnBmpane MultiSwitch geaktnsupa Al
CoolAssist. Kaga je MultiSwitch ykrbyueH,
TO Ce 0OHOCK CaMo Ha oferbak ppwkuae-
pa nako je oferbak 3ampavBava npebaveH
Ha ycrnose hpuxuaepa.

3.6 MultiSwitch

OBa ¢yHKUMja Bam omoryhaBa fa KOHBEPTY-
jeTe ogerbak 3amp3avBada y pvxunaep.

® [pe Hero wTo akTnBMpare pyHKUnjy
MultiSwitch, nssagute cmp3HyTy xpaHy n3
oferbka 3amp3uBava.

[Oa bucte KOHBEpPTOBanu ogerbak:

1. [Hoawvpyjte y3acTtonHo gyrme 3a
TemnepaTypy AOK Ce Ha Aucnnejy He
noyYHe aa Tpenepu - -.

2. [lpuTucHuTe gyrme - -y poky oa
HapeaHux 7 cek. AKO He NpuUTUCHeTe
AyrMe y TOM BPEMEHCKOM POKY, oferbak
3amp3anBaya ce Hehe KoHBepTOBaTK
Hasag y 3amp3vBau.

3. VlHgmkaTtop TemnepaType 3amp3vBava
nokasyje Temneparypy ogerbka
MultiSwitch (4°C).

(® Cauekajre 24 4 npe ynotpe6e oferbka
MultiSwitch.

Kapa je dyHkumja MultiSwitch ykrbyyeHa,
dyHKUmnja Anapm 3a BUCOKY Temnepatypy je
oHemoryheHa n Huje moryhe aktmempaTu
dyHKunjy Extra Freeze.

dyHkumja MultiSwitch ce geaktnsupa kaga
UcKIbyumTe ypehaj nnm KoHBepToBaHu oge-
Ibak.

dyHkumja MultiSwitch HacTaBmba ca pagom
Kaja ce Hanajarwe BpaTW HaKoH HecTaHKa
cTpyje.



@® [Mpe peakTnBupama yHKLmnje
MultiSwitch, yknoHuTe xpaHy u3 ogereka
MultiSwitch.

[a bucTe NOHOBO KOHBEPTOBaNM oAerbak
MultiSwitch:

1. TNputucHuTe gyrme 3a TemnepaTypy
3amMp3vBava oK - - He NoYHe Aa
Tpenepu.

2. TllpuTtucHUTE gyrme - - y poKy of
HapeaHux 7 cek. AKO He NpUTUCHeTe
OyrMe y TOM BPEMEHCKOM POKY, Oferbak
MultiSwitch ce Hehe koHBepTOBaTV Ha3ag
y 3amMp3vBau.

3. WHavkaTop Temnepartype 3amp3vBaya
nokasyje TemnepaTypy ofgerbka
3amp3anBava.

(D Operbak MultiSwitch gocTke nogelue-
Hy TemnepaTtypy HakoH 24 4. CayekajTe aoa
opermak MultiSwitch npe kopuwhena go-
CTWUrHe MoAeLleHy TeMnepaTypy.

Anapm 3a BMCOKY TeMrnepaTypy NOHOBO
noynkbe aa paau 1 4 HaKoOH AeakTMBMpaHa
dyHkymje MultiSwitch.

3.7 ®yHkumnja Extra Cool

Oga chyHkuuja Bam omoryhasa ga 6p3o oxna-
AVTe Benuke KonmymHe Tonne xpaHe 6es 3a-
rpeBara XpaHe Koja je Beh ycknaguwiteHa y
ofersky hpvxungepa.

[a 6ucte aktmBmpanu yHKUWjy, NPUTUCHUTE
ayrme Extra Cool.

MupukaTtop Extra Cool ceetnu. Kaga je yHk-
uuja Extra Cool je ykrbydeHa, BeHTMNaTop
MOXe Aa paau ayToMaTCKu.

DyHKUMja Ce ayTOMaTCKN 3ayCTaBrba HaKkoH
oKo 6 4. Kaga ce dyHkumja nckrbyum, Extra
Cool nHgukatop ce Takohe nckrbydyje.

MputncHute Tactep Extra Cool ga bucre
neaktuupanu Extra Cool dyHkumjy npe Hero
LUTO Ce ayTOMAaTCK1 3aBpLUN.

(D Oa 6ucte nogecunu Apyrauvjy Temnepa-

TYpy pvkmnaepa, UCKIbyunTe pyHKLUjY
Extra Cool.

3.8 ®dyHkuuja Extra Freeze

dyHkumja Extra Freeze ce kopnctu npBo 3a
npeasampsaBare, a 3aTum 1 6p3o 3ampsaBa-
He y oaerbKy 3amp3avBaya. OBa yHKuumja
ybp3aBa 3aMp3aBare CBEXEe XpaHe 1 WTUTn
paHuje noxpareHe npexpambeHe npoussoae
of 3arpeBatba.

(D 3a samp3aBatbe CBEXE XpaHe, aKTUBM-
pajTe yHKunjy Extra Freeze Hajmare 24 4
npe cTaBrbaka XxpaHe ga 6w ce o6aBuno
npeasamp3aBare.

MpuTtuchHute gyrme Extra Freeze, na ducre
aKkTUBMpanu oBy yHKUMjy.

Extra Freeze nngukatop csetnu. ®yHkumja
Extra Freeze aytomaTcku ce 3aycTaBrba Ha-
KOH HajBuLLe 52 u.

MpuTtuchHute gyrme Extra Freeze pa 6ucrte
AeakTusBupanu yHKUMjy npe Hero LWTo ce ay-
TOMaTCKM 3aBpLUM.

3.9 Anapm 3a BUCOKY TeMnepaTtypy

Kapa ce TemnepaTtypa y ogersky 3amp3mBava
noeeha, nHgukaTop anapma 6roecHe, UHAU-
KaTop TemnepaType 3amp3vBaya nokasyje H°
y3 Tpenepere v orfnallaBa ce 3BYYHU CUr-
Harn.

[a 6vcTe feakTMBMpany anapm, NpUTUCHUTE
6uno koje gyrve.

MHaukaTop 1 3By4HM cUrHan anapmMa ce uc-
Krby4yjy. IHgukaTop Temnepatype 3amp3au-

Baya nokaayje H° 3a 5 cek npe Hero wTo no-
HOBO MOKaXe TemnepaTtypy 3aMp3nBaya.

® Anapm ce nNoHoBO nokpehe 1 4 HakoH
[AeakTuBaLmje AOK Ce MOHOBO He ycrnocTaBe
HOPMarHu YCroBu.

AKO He NpuUTUCHETE HWjeaHOo ayrme, 3Byk he
Ce ayTOMAaTCKM UCKIbYYUTU HaKoH 14.

3.10 Anapm 3a oTBOpeHa BpaTa

MHaukaTop anapma 3a OTBOpeHa BpaTa ce
YKIby4yje ca 3By4HUM CUrHarnom ako cy spata
dpvxmaepa oTBOpeHa Ha 5 MUH. unu BpaTta
dpwxmaepa otBopeHa Ha 80 cek.

Anapm ce 3aycTaBiba HaKOH 3aTBapara Bpa-
Ta. MpuTtncHuTe Guno koje gyrme ga bucte
NCKIbYYMIN 3BYK.

DAko He NPUTUCHETE HWjeaHO ayrme,
3BYYHW CUrHan ce ayToMaTCKu UCKIbyYyje
HakoH 1 yac.

3.11 Pexxum nopgelwaBara

Pexum nogewasana Bam omoryhasa ga
omoryhute nnm oHemoryhute 3By4He curHa-
ne, pexum Sabbath, Demo pexwum, fa BpaTtu-
Te ypehaj Ha pabpuyka nogellaBarwa u ga
NpoMeHnTe TemnepaTtypHe jeanHuue 3 °Cy
°F.:

AKTMBVIpaI'be pexunma nogewwlaBaka
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MpuTncHuTe 1 3appxute gyrme Extra
Cool npubnuxHo 3 cek. Ha agucnnejy ce
Buan Tpenhyhu tekct SE tt.

Kapa ce ykby4umn pexxvm nopgeluasamna,
aucnnej npukasyje tS on.

MputucHuTe 1 3agpxute gyrme Extra
Cool npubnuxHo 3 cek oa bucte geaktu-
BMpanv pexum nogeLlaBama.

Pexum nogellaBatba ce AeakTuBUpa ako He
paguTe HUWTa Ha komaHaHoj Tabnum 60 cek.

KpeTare Kpo3 pexum nogeliasamwba

OopunpHute Extra Cool aa 6ucte npomeHunm
napameTtap. JoanpHute gyrme 3a Temnepa-
Typy dopwxugepa ga bucte npomeHunm Bpea-
HOCT napameTpa.

Owvcnnej

I'Io.qpasymeBaHu na-

pameTpu
tS on 3ByK AyrmeTa

° TemnepatypHe jeau-
CF °C HULe
Sb OF Pexum Sabbath
dE OF Pexum Demo
FS 03 dabpuyka nogeluasa-

Hba

3ByKOBM AyrmeTa

[a 6ucte omoryhunu nnm oHemoryhunm 3By-
KoBe:

1.

[a bucte aKTUBMpann pexum nogellaBsa-
Ha:

2. Kpehute ce no pexumy nogeluaBara 4OK
ce Ha gucnnejy He npukaxe tS. JoanpHu-
Te Ayrme 3a remneparypy dpwxkuaepa aa
BUCTe YKIbYYMnUN UK UCKIbYYNNN 3BYKO-
Be. Minankatop he ce npomenutn y On 3a
omoryheHe unm OF 3a oHemoryheHe 3By-
KoBe.

3. VzahuTte u3 pexuma nogeluaBar-a.

TemnepaTtypHe jeanHuue

[a bucte npomeHunu TemnepaTypHy jeanHu-

uy:

1. [a bucrte akTnBMpanu pexvm nogeluasa-

2,

3.

Ha:

KpehuTe ce no pexumy nogeluaBama Aok
ce Ha aucnnejy He npukaxe CF n °C. Jo-
OVpHWTE oyrMe 3a TemnepaTypy Opukn-
nepa ga bucre nsabpanu namehy °C 3a
Llensnjyc n °F 3a ®apeHxajT.

Msahute ns pexvima nogeluaBarsa.

Sabbath pexum
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Pexwum Sabbath oHemoryhasa cnegehe
YHKLMje TOKOM BEPCKUX Npa3HuKa:

cBa AyrMaf cy 3akrbyyaHa ocMM KOMOBuHa-
Lll/lje ayrmMagu HeonxoaHe 3a geaktusupa-
e pexumva

3BYK, OCMM 3a AnapM 3a BUCOKY Temnepa-
Typy

nHAMKaTope anapma, ocuMm 3a Anapm 3a
BWCOKY TemnepaTtypy.

[a bucte nckrbyunnu pexum Sabbath:

1.

2,

3.

[a bucte akTyBMpanu pexvm nogeluaBa-
Ha:

KpehuTe ce no pexumy nopeluasana A0OK
ce Ha gucnnejy He npukaxe Sb. Joauvp-
HWUTE AyrMe 3a Temnepatypy dpwxungepa
Aa bucte yKIbyYmnmu nnm NCKIbyYmnm pe-
xum Sabbath. MHgukaTop he ce npome-
HUTK y On 3a omoryheH unn OF 3a oHe-
moryheH pexum Sabbath.

MsahuTte n3 pexvma nogeluaBara.

HakoH ykrbyunBara pexmma Sabbath, guc-
nnej nokasyje Sb n On. MpucTyn cBakom Apy-
rom nogeluaBamy je 6nokupax.

Demo pexum

Pexxum Demo cumynupa pag ypehaja 6e3
xnahera. [JusajHmpaH je camo 3a M3noxoeHn
carnoH unu nsnoxo6eHe cepxe.

() He moxeTe uyBaTH XpaHy kaaa je
pexvm Demo Mode ykrbyyeH.

[a bucte nckrbyunnu pexum Demo:

1.

2,

3.

[a bucte aKTuBupanu pexmv nogellasa-
Ha:

Kpehute ce no pexumy nogeluasara [OK
ce Ha gucnnejy He npukaxe dE. Joaup-
HWUTe AyrMme 3a Temnepatypy dpwxunaepa
Aa bucte yKIbyYMnmu Unm UCKIbyYnnu pe-
xum. Mngmkatop he ce npomenntn y On
3a omoryheH unu OF 3a oHemoryheH pe-
*um Demo.

M3ahuTe us pexnma nogeluasama.

®dabpuuka nogeliaBakwa

OBa byHKumja Bpaha cBa nogeluaBaka Ha
nogpasymeBaHa abpuuka nogellasara. [la
OvcTe BpaTunu nogpasymeBaHa abpuyka
nofeluaBata:

1.

2,

D,a bucte aKTUBUpanun pexmv nogellasa-
Ha:

KpehuTe ce no pexumy nopeluaBata AoK
ce Ha gucnnejy He npukaxe FS. OJoanp-

HWUTE AyrMe 3a Temnepatypy dpwxuaepa
na bucte Bpatunu pabpuyka nogellasa-



Ha. [lucnnej npukasyje on 1 npeteapa ce
y 03.

4. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

4.1 MNMo3nunoHupame nonuua y
BpaTumMma

Bohuue Ha BpaTnma go3Borbasajy Aa npe-
ypegne nonuue.

[Ja npomeHuTe pacrnopes nonuua/kopnu:

1. TNomepuTe nonuuy/kopny y cmepy
cTpenuua.

2. CraBuTe nonuuy/kopny Ha XerbeHn
nonoxaj n Naxrbmeo je ybauute y
Bofuue.

4.2 MNokpeTHe nonuue

3nposu hpwxuaepa nmajy Bohuue. Moxerte
Aa NpomMeHuTe nosoxaj nonuua.

() HemojTe aa nomeparte cTakneHy nonuLy
n3Hag moke 3a nosphe ga He 6ucte nope-
METWUNU NPaBUMHO CTPYjaH-e Basayxa.

4.3 ®uoka GreenZone
®duoka Ha nssnadewe GreenZone o3HayeHa

jeca &Y y Hanasm ce Ha OHY oferbka dpu-
xupepa.

CaBpLueHo anxTyje Tako Aa ce yHyTap dunoke
obe3befhyje onTMManHa BnaxHocT.

4.4 Bahiewe cmoke GreenZone

1. WcnpasHute dumoky.

3. VizahuTte u3 pexuma nogellaBar-a.

2. VI3 dppwxugepa nssyuute OUOKY.

P
i J\/

3. loaurHuTe npeatsu Kpaj croke.
4. W3Byuute PUOKY OOK je nognxeTe.

7 “Q/Jf}%
1

4.5 Yknawawe CTakrneHor noknonua
c¢moka

1. OrtkrbyyajTe 604He npuyBplhrBaYe ca
obe cTpaHe NCTOBPEMEHO.

2. TloByuuTte gpxxay CcTakneHe nonvue kKa
cebw.
4.6 KoHTpona BnaxxHoCTu Basgyxa

CrakneHa nonuvua cduroke GreenZone cagpxu
ypehaj kojy omoryhasa onTumanHy BRaXHOCT
yHyTap curoke.
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(DHe craBrbajTe HUKakBe npexpamBeHe
MPOM3BOAE Ha PErynaTop BRaXHOCTH.

[a 6ucte yknoHunu ypehaj 3a KoHTpony
BMNaXHOCTW:

1. OtBOpuTE DUOKY MCNOA CTakrneHe
nonuue u U3ByLmMTe Noknonad.

2. [a 6ucrte 3ameHunu 6eny memopaHy
ypehaja, yxsatute ypehaj no cpeanHm un
oABojuTe MembpaHy of noknonua
noBnayerem noknonua.

3. CraBuTe HOBY MeMbpaHy y nokrnonat,
Tako WTo hete NPUTUCHYTU UBKLY
MembpaHe y noknonakd.

4. BpaTnTe KOHTPONy BAAXXHOCTU Ha (OUOKY.
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@Dy ¢uroum GreenZone, MoXxe ce MojaBuUTU
KOHAEH3aT. YKINoHUTE ra nomohy meke
Kpne.

4.7 Bahewe cdunoke ExtraChill
MocToju dmoka nsHag GreenZone duoke.

[a 6ucTe n3sagnnu uoky:
1. W3 dppwxugepa nssyuute uoky.

3. TogurHute n okpeHuTe uoky aa bucre
je n3Byknu un3 ypehaja.



4.8 MULTIFLOW

Opemak hpwkuaepa uma seHtunatop MUL-
TIFLOW koju omoryhasa 6p3o u ecpmkacHo
xnahete xpaHe u oapxasa yjegHa4eHy Tem-
nepartypy y TOM OAerbKy.

BeHTunatop ce aytomaTckv akTuBupa u pagm
camo kafa cy BpaTa 3aTBopeHa.

@ He Gnokupajte BeHTMNauujy.

g =N\
N

~
v

@ He yknawajte MULTIFLOW koHTponHy
Tabny. 3a ynyTtcTBa 3a Yiwhene norneaaj-
Te ,Hera n ynwhere"“ nornaerse.

4.9 Bottle Stop

[JopaTak cnpeyaBa koTprbake hnalua unm
KOH3epBu. CnaxuTte dnaile nnm KoH3epBse
jeaHe Ha gpyre.

[JopnaTak He 3axTeBa MOHTaXy WUNu anaTke.
MocTaBuTe JodaTak ca CUITMKOHCKOM Ga3om
OKpeHyTOM Hagorne u fa 6ucte cnaranu gna-
we.

@‘—IyBajTe Hajsuwe 10 kg dnawa n/mnn
KOH3epBM Pa3nUinUTUX BENMYNHA Y HajBULLIE
[Ba pefa, Kao LITO je MpUKasaHo Ha CInLM.

CknaguituTe camo 3aTBopeHe crnatle unu
KOH3epBe, CTaBrbajynn UX ca OTBOPOM OKpe-
HYTVM Hanpeg.

(DHe craBrbajte pacnakoBaHy XpaHy y au-
peKTaH KOHTaKT ca Mpubopom.

4.10 3amp3aBam€e CBeXe XpaHe

Operbak 3amp3nBava je 3a 3amp3aBam-e CBe-
Xe XpaHe U1 3a Ayro YyBae 3amMp3HyTe U 3a-
neheHe xpaHe.

AkTuBMpajTe yHKUMjy Extra Freeze Hajmarbe
24 4 yaca npe CTaBrbaka XpaHe y ofierbak
3amp3uBava.

CBexXy xpaHy paBHOMEPHO pacnopeguTe y
npBoj Nperpaav unu roun of Bpxa.

He npekopayyjTe MakcumarnHy KOnnunHy xpa-
He Koja MOXe Aa ce 3amp3He 6e3 fofaBana
Opyre cBexe xpaHe y okBupy24 y (nornegaj-
Te Nnouny ca TEXHUYKUM KapaKTepucTmka-
ma).

[No 3aBpLUeTKy npoueca 3amp3aBama, ypehaj
ce ayTomatcku Bpaha Ha NpeTxo4Ho noa-
ellaBake TemnepaType (nornegajte ogerak
,PyHKumja Extra Freeze”).

3a Buwe nHdopmayuja norneajte ,Casetn
3a 3amp3aBatbe”.

4.11 YyBame 3aMmp3HyTe XpaHe

Kapa npBu nyT nokpeHeTe ypehaj nnm HakoH
nepuoga Hekopuwwhewa, Npe Hero LWTo cTa-
BUTE NPOU3BOAE Y Oferbak 3aMp3nBaya,
ocTtaBuTe ypehaj Aa paam Hajmare 3 4 ca yk-
mbydeHom cyHKumjom Extra Freeze.

[a 6ucTte yyBanu Benuke KONMYMHE XpaHe,
YKNOHUTE (pUOKe 1 CTaBUTE XpaHy AUPEKTHO
Ha nonuue, 6apem 15 mm garbe og Bparta.
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/\ OMPE3

AKo je cTpyja 6una nckrbyveHa gyxe o
BPEOHOCTM MpUKa3aHe Ha nino4um ca Tex-
HWYKUM nodauumva, nog ,Bpeme nopacra
Temnepatype”, ogMp3HyTa XxpaHa mopa
ogmax fa ce KoHsymupa. Mornepajte
ofgerbak ,Arnapm 3a BUCOKY
Temnepatypy”.

5. HATOMEHE U CABETU

5.1 CaBeTu 3a ywteny enekrpumyHe
eHepruje

3ampausay: OpurnHanHa koHgurypaymja
06e36ehyje HajedhukacHuje kopuLhere
eHepruje.

Ppuxunaep: Kondurypauuja y kojoj cy
duoke y oowem geny ypehaja n nonvue
paBHOMepHO pacnopeheHe 06e3behyje
HajedbukacHuje kopuwhere eHepruje.
[Monoxaj kopnu Ha BpaTMmMa He yTu4ye Ha
NOTPOLUHY eNeKTPUYHE eHepruje.
Hewmojte yecTo oTBapaTy Bpata nnu ux
ApXaTu OTBOPeHa AyXe Hero LTo je
notpebHo.

3ampauBau: LLTo je nogelweHa
TemnepaTypa Huxa, To je Beha noTpowma
eneKkTpu4He eHepruje.

Ppuxunaep: Hemojte nogeluasaTn
NPEeBUCOKY TemnepaTypy OCUM ako TO He
3axTeBajy KapakTepPUCTUKE XpaHe.

AKoO je TemnepaTypa y NpoCTOpuju BUCOKa
1 KOHTpONa TemnepaTtype nogeLlleHa Ha
HWCKY TemnepaTtypy, a npuTom je ypehaj y
NOTMYHOCTN HanyHeH, komnpecop he
pagunTu HenpecTaHo, Npoy3pokyjyhu
CcTBapakbe Ukba Unu neja Ha ucnapmeady.
Y Tom cnyyajy nogecuTe perynaTtop

* He cTtaBmajte Bpeny xpaHy y oferbak
3amMp3unBaya.

* He cTaBmbajTe cBexxy ogMp3HYTY XpaHy
OVpEKTHO nopepn Beh 3aMp3HyTe xpaHe.

* He ctaBmajte y ycTa Kouke neaa, negeHe
HanuTke 1 cnagones oaMax HakoH
Bafera 13 3amp3avBava aa bructe nsdernu
NpOMp3nuHe.

* He 3amp3aBajTe Beh 0ogMp3HYTYy XpaHy.

5.3 CaBeTu 3a YyBaH€ 3aMpP3HyTe
XpaHe
» Operbak 3aMp3nBaya je 03Ha4eH ca

| x == |

¢ QOuyBare CMP3HYTUX NpexpambeHmx
NpOn3BOAA OCUTypaHo je npwu
TemnepaTypu HUXoj oa -18°C.

* Bwuwa temnepatypa yHyTap ypehaja moxe
[OBeCTM A0 ckpahena poka Tpajara
HaMupHMLUa.

* Lleo ogemak 3amp3unBaya je norogaH 3a
YyBak-€ CMP3HYTUX NpexpambeHnx
npounssoaa.

» OcTaBuTe JOBOISLHO NPOCTOPA OKO XpaHe
Aa Ba3gyx cnoboaHo LMpKynuLie.

5.4 Pok yyBama y 3amp3uBavy

TemnepaType Ha BuLly TemnepaTypy Kako Pok uyBa-
61 ce omoryhuno aytomartcko BpcTa HamupHuue Ha (mece-
OAMp3aBam-e. um)

* He npekpuBajTe BEHTUNALMOHE peLLIETKE Xne6 3
unu pyne.

+ OB6aBe3Ho ocurypajTe aa npexpambeHm Bohe (ocum yntpyca) 6-12
npousBoau yHyTap ypehaja omoryhasajy Mosphe 8-10
LMpKynauujy Basfyxa kpo3 pyne y
3aAHeM Aeny yHyTpawrocTn ypehaja. Ocrauu xpaHe 6e3 meca 1-2

5.2 CaBeTu 3a 3amp3aBaHe Mneusu npoussoau:

* He 3amp3aBajTe 6oue 1 KOH3epBe koje Mytep 6-9
caZpxe TeYHOCTU, HapoumTo nuha Koja
cagpxe yribeH-guokena. Mory aa Mekn cup (Hnp. Mouapena) 3-4

eKkcnnoaupajy TOkoMm cMmp3aBaksa.
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Pok uyBa-
BpcTta HamupHuLue Ha (mece-
um)
Tepaun cup (HNp. napmesaH, 6

yenap)

MnopoBu mopa:

MacHa puba (Hnp. nococ, ckywa) 2-3

[MocHa puba (Hnp. 6akanap, nuct) 4 -6

Fambopu 12
OuunwheHe LWKOIbKe 1 Aarke 3-4
KyBaHa puba 1-2
Meco:

KusuHa 9-12
[oBeanHa 6-12
CBuHbeTUHa 4-6
JarweTtunHa 6-9
Kobacuua 1-2
LyHka 1-2
OcTauu xpaHe ca Mecom 2-3

6. HET'A N YULL'RhEWE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte ogerske ,be3benHocT”.

6.1 Ynwherwe yHyTpaLlH0CTU

Mpe ynotpebe NpBO OYNCTUTE YHYTPALLHKOCT
1 caB NpuGop MIIakoM BOAOM U HEYTpanHumM
canyHoM, a 3aTVM OCyLLUTE.

/\ ONPE3

[Mpnbop 1 genosu ypehaja HUCY NOrogHu
3a npame y MaluviHy 3a npake CyAoBa.

/N\ OMPE3

KomaHngHy Tabny ounctute BnaxHoOMm
kpnom. HemojTe Aa kopuctute getepLieH-
Te. KomaHgHy Tabny obpuiumnte mekom
Kprom.

6.2 NepuoanyHo unwhewe
PepnoBsHo unctute onpemy:

5.5 CaBeTu 3a yyBaHw-€ XpaHe y
dprxunpepy

® Operbak 3a CBeXY XpaHy je MpocTop us-
Hag GreenZone cuoke.

*  OuyBame CBEXUX HAMWPHULA OCUTypaHO
je npu Temnepatypu og +4 °C unu HUXoj.

* YBeK KOpUCTUTEe 3aTBOPEHe NocyAe 3a
YyyBaH-€e YBPCTE N TEYHE XpaHe ga bucte
crnpeynnu n3nasak ykyca v mupuca y
OKOJHM NPOCTOP.

e [a 6ucte n3dernu yHakpcHy
KOHTaMuHauujy CKyBaHe 1 CMpPOBe XpaHe,
MOKIONWUTE CKyBaHy XpaHy W OABOjTE je o4
cupose.

* YMOTajTe 1 NocTaBuTe MECO Ha CTakneHy
nonuuy m3Hag gpuoke 3a nosphe.

*  Oamp3HuTe XpaHy y hpwxuaepy.

* He craBrbajte Bpeny xpaHy y ypehaj.

e Ouuctute Bohe n nosphe n ctaBute y
HameHcKy roky (chmoky ca nosphem).

* HewmojTe gpxute er3otmyHo Bohe y
Ppwxuaepy.

* HewmojTte ga 4yyBaTe nosphe nonyt
napapgajsa, kpomnupa, nyka n 6enor nyka
y bprxmnaepy.

* 3artBopuTe Boue npe Hero WTOo NX CTaBUTe
y pprxuaep.

e OuuncTnTe YHYTpaLHOCT 1 Npubop
MI1akoM BOAOM U HEyTparnHuM carnyHoM.
Vcnepute v nocywnte Gpucarem.

* PepoBHo GpuwnTe 3anTuBke Bpata.

6.3 Ogmp3aBame hpvxkugepa
Opmp3aBatse oferbka ppwkuaepa ce ob6as-
ba aytTomaTcku. Boga koja ce koHaeH3yje,
cnuBa ce y npunasHu geo KomMmnpecopa un
ncnapasa. [punasHu geo ce He MOXe YKIo-
HUTW.

6.4 OpnehnBawe 3amp3nBaya

Operbak 3a 3amMp3unBay He cTBapa uke. He-
Ma HacnaraHor ukba Ha yHyTpallHMM 3Mao-
BMMa HUTU Ha XpaHu, AoK ypehaj pagu.

6.5 Yknawawe nnactmyHux Bohjuua
CustomFlex

1. YKnoHuTe CcBe KaHTe, KyTuje 1 CnoHe ca
BpaTa.
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2. YKNOHWTE rophy LUKHY xBaTajyhu je n

noguxyhu je ca cpeguxe.

—

#\\\

neo).

KOpUCTHn

CTW:

mupuca.

7. PELUABAKE MNMPOBJIEMA

/N YNO3OPEHE!

Mornenajte ogermske ,besbegHoct”.

7.1 WWTa yunHuTH ako...

3. TpeByuunTe Harope octane Bohuue aa
6ucTe X YKIOHWUNN (OHE YWHe jedaH

BpaTtute Ha3ap cBy onpemy 3a BpaTta 0GpHy-
TM pefocnenom.

6.6 Mepunop kapa ce ypehaj He

Kapa ce ypehaj He KopucTu ayxe Bpeme,
npeny3mute cnegehe mepe nNpegoCTpOXHO-

1. WckrbyunTte anapar U3 enekTpudHor
Hanajaa.

2. Vi3BaguTe CBY XpaHy.
3. Ouwnctute ypehaj n cas npubop.

4. OcTtaBuTe BpaTa OTBOpeHa kako 6ucrte
Crnpeyunnu HacTajake HenpujaTHUX

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Ypehaj He pagwn.

Ypehaj je uckrbyyeH.

YkrbyuuTe ypehaj.

YTukady kabna 3a Hanajame Hu-
je NpaBWMHO yTakHyT y 3UaHY
YTUYHNLLY.

MpaBWIHO yTakHUTE yTuKay y
3UOHY YTUYHALY.

Hema HanoHa y yTnuHuum.

MpuKrbyunTEe HEKN APYrU enek-
TPU4HK ypehaj y Ty 3ugHy
yTU4HuLy. KoHTakTupajte kBa-
nndrKoBaHOr enekTpuyapa.

Ypehaj je GyyaH.

Ypehaj Huje npaBunHo nocTas-
TbEH.

MpoBepute Aa nu ypehaj ctoju
cTabunHo.

3BYYHV UMK BU3YENTHU anapm je
YKIbYYeH.

Ypehaj je HegaBHO yKIbyYeH.

Mornenajte ogemak ,Anapm 3a
BMCOKY TemnepaTtypy" unm
LAnapwm 3a oTBopeHa BpaTa“.

Temnepartypa y ypehajy je npe-
BMCOKA.

Mornenajte ogersak ,Anapm 3a
BMUCOKY TemnepaTtypy” nnm
+Anapm 3a oTBopeHa BpaTa"“.

Bpara cy ocrtana otBopeHa.

3artBopuTe Bpara.

Komnpecop paagn 6e3 npekuaa.

Temnepartypa je norpeLuHo
nofeLueHa.

Mornepajte nornaerse ,Ko-
MaHaHa Tabna“.
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MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

[MpeBuLe xpaHe ce cTaBmba y
NCTO Bpeme.

CayekajTe HEKONMKO caTu 1 3a-
TUM NOHOBO MPOBEPUTE TEMIE-
patypy.

Temnepatypa npoctopuje je
npeBucoka.

Mornepajte nornaerbe
»~MoHTaxa".

XpaHa Kojy cTe cTaBunu y ype-
haj je npeBuwwe ToMnNa.

OcrTaBuTe xpaHy ga ce oxnaau
Ha cobHy Temnepatypy, npe
Hero LWTo je ctaBuTe Yy ypeha;.

Bpata Hucy npaBunHo 3aTBope-
Ha.

Mornepajte ogervak ,3arBapa-
e BpaTa‘.

PyHkumja Extra Freeze je yk-
rbyyeHa.

Mornepajte ogerbak ,dyHKuMja
Extra Freeze”.

PyHkumja Extra Cool je yk-
rbyyeHa.

Mornepajte ogervak ,PyHKumja
Extra Cool”.

Komnpecop ce He nokpehe oa-
Max HaKoH npuTucka Ha ,Extra
Freeze” vnu ,Extra Cool”, unn
HaKOH NPOMeHe TemnepaType.

Komnpecop ce nokpehe HakoH
ogpeheHor BpemeHa.

To je HOpManHo, Huje goLwno
HW [0 KaKBe rpeLuke.

Bpata cy cmakHyTa unm ometa-
jy BEHTMNALMOHY peLLeTKy.

Ypehaj Huje HuBenucax.

Mornepajte ynyTcTBa 3a MOH-
Taxy.

Bparta ce Teluko oTBapajy.

Mokywanm cTe fa otBopuTe
BpaTa 0AMax HaKoH LUTO CTe UX
npeTXoaHO 3aTBOPUINK.

CayekajTe HEKOMNMKO CEKyHAM
u3mMehy saTBapara v MoOHOBHOT
oTBapatba Bparta.

Jlamna He pagw.

Jlamna je y pexumy npunpas-
HOCTW.

3arBopute 1 0TBOPUTE BpaTa.

Jlamna je HencnpaBsHa.

O6paTtuTe ce oBnawwheHom
CEpPBUCHOM LIEHTPY.

Hakynuno ce npeswe nkba n
nepa.

Bpata Hucy npaBunHo 3aTBope-
Ha.

Mornepajte ogervak ,3arBapa-
e BpaTa“.

3anTtuBka je aecdopmmucaHa nnm
3anproaHa.

Mornenajte ogerbak ,3arsapa-
He BpaTa“.

XpaHa Huje NpaBuHoO yrnakosa-
Ha.

[MpaBunHo ynakyjTe xpaHy.

Temnepartypa je norpeLuHo
nogetlueHa.

Mornepajre nornasme ,Ko-
MaHaHa Tabna“.

Ypehaj je Ao kpaja HanykeH 1
NMoAELLEH Ha HajHUXy TeMnepa-
Typy.

Mogecute BuWY Temneparypy.
Mornepajte nornasrse ,Ko-
MaHgHa Tabna“.

MopelieHa Temnepatypa y ype-
hajy je npeHucka, a Temnepary-
pa npocTtopuvje je NpeBMcoka.

Mogecute BULWY Temneparypy.
MNornepajte nornaeme ,Ko-
MaHaHa Tabna“.

Bopa ce n3nusa Ha 3agmwy
nnovy pwxmaepa.

Tokom npoueca ayTomaTCKor
onnehvBama Tonu ce nkbe Ha
3aH0j NNoYKn.

Taxko Tpeba ga 6yge.

MpeBuLle kOHAeH30BaHe BOAe
ce Hanasn y dpwxugepy.

Bparta cy cyBuLue YecTo oTBa-
paHa.

OTBapajTe BpaTta camo Kaga je
HeonxoaHo.

BpaTta Hucy 6una 3aTtBopeHa
[0 Kpaja.

[MpoBepwuTte Aa nu cy BpaTta 3a-
TBOpEHa [0 Kpaja.
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MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

CwmeluTeHa xpaHa Huje buna
ymMoTaHa.

YMoTajTe xpaHy y oaroapajy-
he nakosars€ npe Hero LWTo je
ctasuTe y ypehaj.

HopmarnHo je aa Tokom neta n
jeceHu Bue KOHAEH3aLuuje Mo-
Xe fa ce dhopmupa 36or nose-
haHe BnaxHocTu Ba3gyxa u
XpaHe. Ppwxuaep He Npon3Bo-
AV HUKakBy Bnary. HakoH osor
nepuoaa, BNaXHOCT y ppuxm-
[epy ce cama cmamyje.

Tokom neTa u jeceHu nogecute
TONnWjy Temnepartypy y dpwxu-
aepy (oko 6-7 °C).

Ha ctakneHum nonuuama cy ka-
nv BoAe.

Vima npesuLie Bnare y opwxu-
Aaepy.

OO6puLnTe cTakneHe nonuue
Kpriom Aa bucTe yKnoHunu Kkanm
BoAe.

Bopaa ce 3agpxaBa Ha nogy.

OpaBoga 3a 0AMP3HYTY BOAY Huje
noBe3aH ca NoCyXaBHUKOM 3a
ncnapasare 13Hag, KoMnpeco-
pa.

MpuyBpcTUTE 0BOA 38 OAMP3-
HYTY BOAY 3a MOCIY>aBHWK 3a
ncnapasame.

Temnepatypa He MOXe fa ce
nogecu.

Extra Freeze®yHkumja nnn Ex-
tra Cool dyHKUMja je yKrbyyeHa.

Py4HO nckrbyunte pyHkumjy
Extra Freeze unu dpyHkumjy Ex-
tra Cool unu cavekajte aa ce
dyHKLMja ayTOMaTCKn AeaKTu-
Bupa. [Nornepajte ogerak
,PyHkunjaExtra Freeze” nnun
,®yHkumja Extra Cool”.

Temnepartypa y ypehajy je npe-
BULLIE HUCKaA/BMCOKA.

Temnepatypa Huje npaBUIHO
nogetlueHa.

Mopgecute BULY/HUXY Temne-
patypy.

Bpata Hucy npaBunHo 3aTBope-
Ha.

Mornepajte ,3atBapame
BpaTta“ ogerbak.

XpaHa je npesuLe Bpyha.

OcTaBuTe XpaHy Aa ce oxnagu
npe cMmeLUTama yHyTpa.

MpeBuile xpaHe ce YyBa y UCTO
Bpeme.

Matbe xpaHe yyBajTe nctospe-
MeHo.

Bparta cy yecTo oTBapaHa.

OTBOpWTE BpaTa caMo ako je
HEOMXOAHO.

dyHkumja Extra Freeze je yk-
rbyyeHa.

Mornepajte ogervak ,dyHKumja
Extra Freeze".

PyHkumja Extra Cool je yk-
rbyyeHa.

Mornepajte opervak ,dyHKumja
Extra Cool“.

Hewma uvpkynauyuje xnagHor
Basgyxa y ypehajy.

O6e3beamnte umpkynauujy
XnagHor Basgyxa y ypehajy.
Mornepajte ,HanomeHe n
caBeTun” nornaerbe.

dE on ce nojaerbyje Ha gucnne-
Iy

Ypehaj ce Hanasn y pexumy 3a
OeMOoHcTpauujy.

Mornepajte ,Pexxum Demo” y
opersky ,Pexum nogelasa-
Ha”.
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MpoGnem Moryhu y3pok

Pewene

Cwumbon Er CE ce nojaBmyje, a
MHOVKaTOp anapma je ykrbyyeH.

Obpatute ce oBnawheHom
CepBUCHOM LieHTpy. PacxnagHu

Mpobnem y KomyHUKaumju. cuctem he u garbe xnaguTtu

XpaHy, anun Hehe 6utu moryhe
nogecuTy Temnepartypy.

Cwumb6on Er t1 vnu Er t3 unu Er
t5 1 TpeHyTHa nocTaska ce no-
jaBIbyjy HAM3MEHNYHO CBaKMX 5
CeK, a MHAMKaTop anapma je yk- patype.
TbYYeH.

Mpo6nem ca ceH3opom Temre-

O6paTtuTe ce oBnawwheHom
CepBUCHOM LieHTpy. Pacxnagxu
cuctem he n gare xnagutu
XpaHy, anun Hehe 6utn moryhe
nogecuTy TemnepaTypy.

@ Ykonuko ce npo6nem HacTasu, oGpaTy-
Te ce oBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

7.2 3ameHa namne

[a 6ucTe 3ameHunu namny, obpaTute ce
oBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

7.3 3aTBapake BpaTa
1. OuucTtuTte 3anTmBKe Ha BpaTMma.

8. TEXHUYKN NOOALU

TexHnyke nHdopmaLmje cy Ha eHepreTckoj
03HauM 1 Ha NNOYULM ca HOMUHANHUM Noa-
auuma ypehaja, koja ce MOXe HanasuTu Ha
ypehajy unu yHyTtap wera.

Cawmo 3a LliBajuapcky
HanoH: 220-240 V
dpekBeHymja: 50 Hz

Camo 3a EY

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHuuM Koja ce
ncnopyyyje ca ypehajem HaBoau Beb Be3y ka
MHdOpMaLmjama Be3aH1M 3a y4nHak ypehaja
y 6a3un nogataka EU EPREL. CauyBajTe
eHepreTcKy HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe
3ajeqHo ca ynyTcTBOM 3a yrnoTpeby 1 cBUM
ocTanMm JOoKyMEHTMMa Koju ce Ucropyuyjy ca

2. [a 6ucte nogecunu Bpata, norneaajte

ynyTCTBa 32 MHCTanauyujy.

3. [a 6bucte 3ameHUnNn HeucnpaeHe

3anTuBKe Ha BpaTMMa, obpatute ce
OBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

oBuM ypehajem. MHdopmaumje HaBegeHe y
EPREL-y moryhe je npoHahu n nomohy Bese
hitps.//eprel.ec.europa.eu v Ha3vBa mogena n
Opoja npousBoaa koju cy HaBeaeHW Ha
NAOYMLM Ca TEXHUYKUM KapakTepucTmkama
ypehaja. MNornenajte Besy
www.theenergylabel.eu 3a netarHe NHpOpP-
MaLmje O eHepreTCcKoj O3HaLM.

Camo 3a YK

QR Kof Ha eHepreTckoj HanenHuUM Koja ce
ncrnopydyje ca ypehajem HaBoau Beb Besy ka
MH(opMmaLjama Be3aHM 3a yumHak ypeha-

ja. CauyBajTe eHepreTcky HanenHuuy 3a oy-

Aayhe noTtpebe 3ajegHo ca ynyTCTBOM 3a yro-
Tpeby 1 CBUM OCTanumM AOKYMEHTUMA Koju ce
ncrnopy4yjy ca osum ypehajem.

9. AHOOPMALWUJE 3A MHCTUTYTE 3A TECTUPAKE

Yrpagwa u npunpema ypehaja 3a cBaky Be-
pudmkaymjy eko-gusajHa buhe ycarnaiwueHa
ca:

UK BS EN 62552
EY, Wsajuapcka, N3paen EN 62552
AycTpanuja IEC 62552

JyxHa Adppuka SANS 62552
YAE UAE.S 5010-3:2022
GCC SAS0-2892_2018

3axTeBu 3a BeHTUNaUMjy, AUMEH3MNje Nexu-
WiTa ¥ MUHMManHa pactojaka nosaaun Tpeba
Aa 6yay kao WTo je HaBegeHo y OBOM YnyT-
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CTBY 3a ynoTpeby y ogerbky ,MoHTaxa“. O6-
paTuTe ce npom3sohady 3a cBe fgodaTHe UH-
dopmaunmje, ykiby4yjyhu nnaHoBe nywera.

10. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe cumobo-

nom LA, CraeuTe ambanaxy y ogrosapajyhe
KOHTejHepe aa bucTe je peuuknupanu. NMomo-
3UTe y 3aLUTUTU XMBOTHE CpeavHe U JbyACcKor
30paBrba peunknMparwemM oTnaga Koju no-
TUYe Of, eNeKTPUYHUX N eNEKTPOHCKUX ype-
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haja. He ognaxute ypehaje o3Ha4yeHe cnm-

6onom = 3ajeagHo ca kyhHum otnagom. Of-
HecuTe NPOV3BOA, NOKanHoj cnyxowu 3a peuu-
Knaxy unu ce obpartuTe nokanHoj agMuHu-
cTpauujn.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouziva-
nim spotrebica si precitajte
prilozeny navod na pouziva-
nie. Vyrobca nezodpoveda za
zranenia ani za Skody spéso-
bené nespravnou instalaciou
alebo pouzivanim. Tieto po-
kyny uchovavajte na bezpec-
nom a pristupnom mieste,
aby ste do nich mohli v bu-
ducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpecnost’ deti
a zranitelnych oséb

+ Tento spotrebi¢ smu pouzi-
vat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzic-
kou, zmyslovou alebo psy-
chickou spdsobilostou ale-
bo nedostatkom skusenosti
a znalosti, iba ak su pod
dozorom zodpovednej oso-
by alebo ak boli zodpoved-
nou osobou poucené
0 bezpenom pouzivani
spotrebiCa a rozumeju pri-
padnym rizikam. Deti od

3 do 8 rokov smu nakladat’
spotrebi¢ a vykladat’' z neho
za predpokladu, ze boli
spravne poucené. Deti do
3 rokov nesmu mat’ pristup
k spotrebicu, pokial nie su
pod nepretrzitym dohladom
zodpovednej osoby.

* Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa so spotrebicom nebu-
du hrat.

» Deti nesmu spotrebi¢ bez
dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebi-
Ci.

* Obaly vzdy uschovajte mi-
mo dosah deti a nalezite
ich zlikviduijte.

1.2 VSeobecna
bezpeénost’

» Tento spotrebic je urCeny
len na skladovanie potravin
a napojov.
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« Tento spotrebicC je urCeny
na jedno pouzitie vdomac-
nosti v interiéri.

Tento spotrebi¢ sa mdze

pouzivat’ v kancelariach,

hotelovych host'ovskych iz-
bach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch

polnohospodarskych hosti

a inych podobnych ubyto-

vacich zariadeniach, ak ta-

kéto pouzivanie nepresiah-
ne (priemerné) urovne pou-

Zivania v domacnosti.

Aby ste predisli kontamina-

cii potravin, dodrziavaijte

nasledovné pokyny:

— neotvarajte dvierka na
dihsie doby;

— pravidelne Cistite po-
vrchy, ktoré prichadzaju
do kontaktu s jedlom a
pristupné odtokové sy-
stémy;

— surové maso a ryby
skladujte vo vhodnych
nadobach v chladnicke,
aby neboli k kontakte s
inymi potravinami ani na
nich nemohli kvapkat'.

UPOZORNENIE: Vetracie

otvory na skrini spotrebica

alebo konstrukcii zabudo-
vatelného spotrebiCa musia
zostat’ volné a nezakryté.

UPOZORNENIE: Na ury-

chlenie rozmrazovania ne-
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pouZzivajte iné mechanické
zariadenia alebo prostried-
ky ako tie, ktoré odporuca
vyrobca.

UPOZORNENIE: Neposko-
dzujte chladiaci okruh.
UPOZORNENIE: V spotre-
bi€i vo vnutri priehradiek na
uchovavanie potravin ne-
pouZzivajte elektrické spo-
trebiCe, ak dany typ neod-
poruca vyrobca.

Na Cistenie spotrebica ne-
pouzivajte prud vody ani
paru.

Spotrebic Cistite vihkou
makkou handrickou. Pouzi-
vajte len neutralne Cistiace
prostriedky. Nepouzivajte
abrazivne vyrobky, Cistiace
Spongie s abrazivnou
vrstvou, rozpustadla ani ko-
voveé predmety.

Ked je spotrebi¢ dlho
prazdny, vypnite ho, odm-
razte, vyCistite, vysuste a
nechaijte otvorené dvierka,
aby ste predisli tvorbe ples-
ne v spotrebici.

V tomto spotrebi€i neskla-
dujte vybusné latky, ako
napriklad aerosoélové nad-
oby s horlavymi hnacimi
latkami.

Ak je napajaci kabel posko-
deny, musi ho vymenit’ vy-
robca, nim autorizované
servisné stredisko alebo



podobne kvalifikované oso-
by, aby sa predislo nebez-
pecenstvu.

2. BEZPECNOSTNE IFNORMACIE

e vz s * Spotrebi¢ obsahuje vrecko s vysusadiom.
2.1 Instalacia P J Y

/N VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

Odstrante vsetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Z bezpecnostnych ddévodov spotrebi¢
nepouzivajte, ak nie je spravne
nainstalovany do nabytku uréeného na
zabudovanie.

Riadte sa samostatnymi pokynmi na
inStalaciu spotrebi¢a a zmenu smeru
otvarania dvierok dostupnymi na nasej
webovej stranke.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Uistite sa, ze okolo spotrebi¢a méze prudit’

vzduch.

Pri prvej inStalacii alebo po zmene smeru
otvarania dvierok pockajte minimalne 4
hodiny pred pripojenim spotrebi¢a do
napajania. Je to potrebné na to, aby olej
stiekol spat’ do kompresora.

Pred vykonavanim uprav na spotrebici
(napr. zmena smeru otvarania dvierok)
vytiahnite sietovu zastréku zo sietovej
zasuvky.

Spotrebi¢ neinstalujte blizko radiatorov,
sporakov, rur ani varnych panelov, pokial
nie je v instalaénych pokynoch uvedené
inak.

Spotrebi¢ nevystavujte dazdu.
Neinstalujte spotrebi¢ na priamom
slne¢nom svetle.

Spotrebi¢ neinstalujte do oblasti, ktoré su
prili§ vihké alebo prilis studené.

Pri prestvani spotrebi¢a nadvihnite jeho
prednu hranu, aby ste neposkriabali
podlahu.

Pri zmene smeru otvarania dveri
spotrebica chrarte podlahu pred
poskriabanim.

Nie je to hracka. Nie je na jedenie.
Okamzite ho vyhodte.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prdadom.

/N VAROVANIE!

Pri umiestfiovani spotrebica sa uistite, ze
nie je elektricky napajaci kabel zachyteny
alebo poskodeny.

/N VAROVANIE!

Nepouzivajte viaczasuvkove adaptéry ani
predlzovacie kable.

/N UPOZORNENIE!

Elektrické prace potrebné na instalaciu
tohto spotrebi¢a by mal vykonat’ kvalifiko-
vany elektrikar.

Uistite sa, Ze parametre na typovom $titku
sU kompatibilné s parametrami elektrickej
siete.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
prepatovu zasuvku.

Ak domaca napajacia zasuvka nie je
uzemnena, pripojte spotrebic k
samostatnému uzemneniu v sulade s
platnymi predpismi, priCom sa poradte s
kvalifikovanym elektrikarom.

Davaijte pozor, aby ste neposkodili
elektrické komponenty (napr.: sietovu
zastréku, siet'ovy kabel, kompresor). Ak
potrebujete vymenit’ elektrické sucasti,
obratte sa na autorizované servisné
stredisko alebo elektroinstalatéra.
Siet'ovy kabel musi byt pod Uroviou
sietovej zastrcky.

Siet'ovu zastréku zapojte do sietovej
zasuvky az na konci instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
elektrickej zasuvke.
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» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Tento spotrebic je vybaveny 13 A sietovou
zastrékou. Ak je potrebné vymenit’ poistku
sietovej zastrcky, pouzite iba 13 A ASTA
(BS 1362) poistku (iba Spojené kralovstvo
a Irsko).

2.3 Pouzitie

/N VAROVANIE!

Riziko poranenia, popalenia, zasahu elek-
trickym prddom alebo riziko poziaru.

A Spotrebi¢ obsahuje horlavy plyn, izo-
butan (R600a), prirodny plyn s vysokou Urov-
flou environmentalnej kompatibility. Davajte
pozor, aby ste neposkodili chladiaci okruh,
ktory obsahuje izobutan.

» Nemerite technické parametre spotrebica.

* Akeékolvek pouzitie zabudovaného
produktu ako volne stojaceho je prisne
zakazané.

» Tento spotrebi€ je ur€eny na pouzivanie
pri okolitej teplote v rozsahu od 10°C do
38°C. Uvedeny teplotny rozsah zarucuje
spravnu cinnost’ spotrebica.

» Do spotrebica nevkladajte elektrické
spotrebice (napr.: zariadenia na vyrobu
zmrzliny), ak ich neoznadil za vhodné
vyrobca.

» Ak sa poSkodi chladiaci okruh, uistite sa,
ze v miestnosti nie su plamene a zdroje
vznietenia. Miestnost’ dobre vyvetrajte.

» Nedovolte, aby sa plastovych Casti
spotrebi¢a dotykali horice predmety.

» Do mraziaceho priestoru nedavajte sytené
nealkoholické napoje. Vytvoril by sa tlak
na nadobu s napojom. .

+ V spotrebici neskladujte horlavé plyny ani
kvapaliny.

» Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

* Nedotykajte sa kompresora ani
kondenzatora. Su horuce.

» Ak mate mokré alebo vihké ruky, z
mraziaceho priestoru nevyberajte ziadne
predmety ani sa ich nedotykajte.

* Rozmrazené potraviny nikdy znovu
nezmrazujte.

» Dodrziavajte pokyny tykajuce sa
spravneho uskladnenia uvedené na obale
mrazenych potravin.
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» Potraviny pred vioZzenim do mraziaceho
priestoru zabalte do materialu uréeného
na styk s potravinami.

* Nedovolte, aby sa potraviny dostali do
kontaktu s vnatornymi stenami prieCinkov
spotrebica.

2.4 Vnutorné osvetlenie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu elektric-
kym pradom.

» Tento vyrobok obsahuje jeden alebo viac
zdrojov svetla s triedou energeticke;j
ucinnosti F.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domacich spotrebioch, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.5 OSetrovanie a Cistenie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

¢ Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastr¢ku zo
sietovej zasuvky. .

» Tento spotrebi¢ obsahuje uhlovodiky
v chladiacej jednotke. UdrZbu spotrebica a
doplianie naplne méze vykonavat' len
kvalifikovana osoba.

2.6 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi€ opravit,, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

* Nezabudnite, Ze vlastnoruéna alebo
neprofesionalna oprava méze mat’
bezpecnostné nasledky a mohla by
sposobit’ zanik zaruky.

* Nasledujuce nahradné diely budu
dostupné pocas najmenej 7 rokov od
ukonéenia predaja modelu: termostaty,
snimace teploty, dosky s ploSnymi spojmi,
zdroje osvetlenia, rukovate dvierok,
zavesy dvierok, nadoby a koSe. Tesnenia
dvierok budu dostupné pocas najmenej
10 rokov od ukoncenia predaja modelu.
Dostupnost’ méze byt vo vasej krajine



dihia. Dal$ie informacie najdete na nasej
webovej lokalite.

» Upozorhujeme, Ze niektoré z tychto dielov
mozu byt dostupné iba pre
profesionalnych opravarov, a Ze nie vSetky
nahradné diely su vhodné pre vSetky
modely.

2.7 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

3. OVLADACI PANEL
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Al CoolAssist tla¢idlo / indikator

Extra Cool tlacidlo / indikator

Indikator chladiaceho priestoru
Indikator alarmu

Indikator alarmu otvorenych dvierok
Indikator mraziaceho priestoru

Extra Freeze tlacidlo / indikator
Tlacidlo / indikator teploty v mraznicke
Tlacidlo / indikator teploty v chladnike

EEEROOENE

3.1 Zapinanie/vypinanie

Zapnutie

Eripojte sietovu zastréku do sietovej zasuv-
y.

Ak chcete vybrat’ ind nastavenu teplotu, po-

zrite si Cast’ ,Regulacia teploty”.

Ak sa na displeji zobrazi indikator dE on, po-

zrite si Cast’ ,RieSenie problémov*.

Vypnite

1. Sucasne stlacte a podrzte tlaCidlo teploty

v chladnicke a tlacidlo teploty v mraznicke
na 5 sek

Na displeji bude blikat' OF.

2. Ked sa na displeji zobrazi OF, vytiahnite
zastrcku z elektrickej zasuvky.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

« Odrezte elektricky kabel a zlikvidujte ho.

« Odstrante dvierka, aby ste zabranili
uviaznutiu deti a doméacich zvierat v
spotrebici.

» Chladiaci okruh a izolaéné materidly tohto
spotrebi¢a nepodkodzuju ozénovu vrstvu.

* Penova izolacia obsahuje horlavy plyn.
Informacie o spravnej likvidacii spotrebica
vam poskytne vas miestny urad.

* Neposkodte tu Cast’ chladiacej jednotky,
ktora sa nachadza blizko vymennika tepla.

3.2 Regulécia teploty

Teplotny rozsah v mrazni¢ke sa moze lisit’
medzi -15°C a -24°C (odporuca sa -18°C) a v
chladni¢ke medzi 2°C a 8°C (odporuca sa
4°C).

Stlacenim tlacidiel teploty nastavite teplotu
spotrebica.

Indikatory teploty zobrazuju predvolenu teplo-
tu.

( Nastavena teplota bude dosiahnuta po
24 h.

Po vypadku dodavky elektriny spotrebi¢ ob-
novi nastavenu teplotu.

3.3 Zapnutie/vypnutie chladiacej
priehradky

Vypnutie:

1. Stlacte a podrzte tlacidlo teploty
chladni¢ky na 5 sek. Na displeji bude
blikat’ OF.

2. Po vypnuti chladiaceho priestoru sa na
displeji zobrazi OF.

Zapnutie:

1. Stlacte a podrzte tlacidlo teploty
chladnicky na 5 sek. Na displeji bude
blikat' On.

2. Chladiaci priestor je zapnuty a obnovi sa
predchadzajuca nastavena teplota.

3.4 Zapnutie a vypnutie chladiacej
priehradky

Vypnutie:

1. Stlacte a podrzte tlacidlo teploty
mraznic¢ky na 5 sek. Na displeji bude
blikat' OF.
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2. Po vypnuti priestoru mraznic¢ky sa na
displeji zobrazi OF.

Zapnutie:

1. Stlacte a podrzte tlacidlo teploty
mrazni¢ky na 5 sek. Na displeji bude
blikat' On.

2. Priestor mraznicky je zapnuty a obnovi sa
predchadzajluca nastavena teplota.

3.5 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkcia zalozena na strojo-
vom uceni, ktora upravuje nastavenia spotre-
bi¢a na zaklade individualnych vzorov pouzi-
vania vratane frekvencie otvarania dveri a
inych pouzivatelskych interakcii so spotrebi-
¢om. Ak je funkcia Al CoolAssist aktivovana,
umoznuje nasledujuce inteligentné rezimy:

* regulacia teploty: automaticky reguluje te-
plotu v chladiacom a mraziacom priestore,
aby sa zabezpecilo optimalne uchovanie
potravin.

* Auto Shopping Mode: po nakupe potravin
automaticky upravi nastavenia teploty v
chladiacom priestore, aby sa rychlo vy-
chladili novo pridané polozky. Tento rezim
sa aktivuje automaticky, ked je zapnuta
funkcia Al CoolAssist.

» Auto Vacation Mode: zniZuje spotrebu
energie, ked spotrebi¢ nepouzivate tri ale-
bo viac po sebe nasledujucich dni. Tento
rezim sa aktivuje automaticky, ked je za-
pnuta funkcia Al CoolAssist.

Ak chcete zapnut/vypnut’ funkciu, stlacte tla-
¢idlo AUTO.

Ked je funkcia zapnuta, rozsvieti sa symbol
AUTO a indikator teploty v chladni¢ke
a mraznic¢ke zobrazi symbol Au.

Stla¢enim tlacidla teploty v chladni¢ke alebo
mraznicke zobrazite aktualne nastavenie.

Ak sa chcete vratit' k manualnemu nastave-
niu, znova stlacte tlacidlo teploty chladnicky
alebo mraznic¢ky na 7 sek.

Po vypnuti funkcie sa spotrebic vrati na pred-
volené nastavenie teploty.

@ Zapnutie Al CoolAssist, ked su zapnuté
Extra Cool a/alebo Extra Freeze, deaktivuje
Extra Cool a Extra Freeze.

Zapnutie Extra Cool a/alebo Extra Freeze,
ked je zapnutéAl CoolAssist, pozdrzi Al
CoolAssist.
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(D Aktivacia MultiSwitch deaktivuje Al Coo-
|Assist. Ked je funkcia MultiSwitch zapnuta,
plati iba pre chladiaci priestor, aj ked je
mraziaci priestor prepnuty do podmienok
chladnicky.

3.6 MultiSwitch

Tato funkcia umoznuje premenu mraziacej
priehradky na chladni¢ku.

@ Pred zapnutim funkcie MultiSwitch od-
strante zmrazené potraviny z mraziaceho
priestoru.

Premena priehradky:

1. Opakovane stlacajte tlacidlo teploty
v mraznicke, az kym sa na displeji
nezacne blikat’ - -.

2. Stlacte tlacidlo - - po€as nasledujucich 7
sek. Ak v tomto ¢ase nestladite tlacidlo,
mraziaca priehradka sa nepremeni na
chladni¢ku.

3. Ukazovatel teploty v mraznitke zobrazuje
teplotu v priehradke MultiSwitch (4°C).

® Pred pouzitim priehradky MultiSwitch
pockajte 24 h.

Ked je funkcia MultiSwitch zapnuta, Zvukovy
signal pri vysokej teplote sa vypne a funkciu
Extra Freeze nie je mozné zapnut.

Funkcia MultiSwitch sa deaktivuje, ked vy-
pnete spotrebi¢ alebo vypnete konvertovanu
priehradku.

Funkcia MultiSwitch obnovi svoju ¢innost’ po
obnoveni napajania po vypadku pradu.

@ Pred vypnutim funkcie MultiSwitch vy-
berte potraviny z priehradky MultiSwitch.

Spatna zmena MultiSwitch priehradky:

1. Stlacajte tlacidlo teploty v mraznicke, az
kym - - nezacne blikat'.

2. Stlacte tlacidlo - - po€as nasledujucich 7
sek. Ak v tomto Casovom rozmedzi
nestlacite tlacidlo , priehradka MultiSwitch
sa nezmeni spat’ na mraznicku.

3. Ukazovatel teploty v mraznitke zobrazuje
teplotu v mraziacej priehradke.

(® Priehradka MultiSwitch dosiahne nasta-
venu teplotu za 24 h. Pred pouzitim prie-
hradky MultiSwitch pockajte, kym sa nedo-
siahne nastavena teplota.



Funkcia Zvukovy signal pri vysokej teplote sa
opatovne zapne o 1 h po vypnuti funkcie Mul-
tiSwitch.

3.7 Funkcia Extra Cool

Tato funkcia vam umoznuje rychlo vychladit
velké mnozstva teplych potravin bez ohrieva-
nia potravin, ktoré uz boli ulozené v chladia-
cej priehradke.

Funkciu zapnete stlacenim tlacidla Extra
Cool.

Rozsvieti sa ukazovatel Extra Cool. Ked je
funkcia Extra Cool zapnuta, ventilator méze
fungovat’ automaticky.

Tato funkcia sa automaticky vypne priblizne
po 6 h. Po vypnuti funkcie prestane indikator
Extra Cool svietit'.

Stlacenim tlacidla Extra Cool vypnete funkciu
Extra Cool pred jej automatickym vypnutim.

@ Ak chcete nastavit' inu teplotu v chlad-
nicke, vypnite funkciu Extra Cool.

3.8 Funkcia Extra Freeze

Funkcia Extra Freeze sa pouziva na pred-
mrazenie a nasledné rychle zmrazenie v mra-
ziacom priestore. Tato funkcia urychli zmra-
zenie Cerstvych potravin a chrani uz usklad-
nené potraviny pred ohriatim.

@ Pri zmrazovani Cerstvych potravin zapni-
te funkciu Extra Freeze najmenej 24 h pred
vlozenim potravin na dokoncenie pred-
zmrazenia.

Tuto funkciu zapnete stlacenim tlacidla Extra
Freeze.

Rozsvieti sa indikator Extra Freeze. Funkcia
Extra Freeze sa automaticky zastavi maxi-
malne po 52 h.

Stlacenim tlacidla Extra Freeze vypnete funk-
ciu pred jej automatickym vypnutim.

3.9 Zvukovy signal pri vysokej
teplote

Ked sa teplota v mraziacej priehradke zvysi,
indikator alarmu zacne blikat, zobrazi sa indi-
kator teploty mrazni¢ky H°, zacne blikat’ a za-
pne sa zvukovy signal.

Alarm vypnete stla¢enim iubovoiného tlacidla.
Indikator alarmu a zvukovy signdl sa vypnu.
Na indikatore teploty mraznicky sa zobrazi H°®

na dobu 5 sek a potom sa opat’ zobrazi teplo-
ta mraznicky.

® Alarm sa restartuje 1 h po vypnuti, kym
sa neobnovia normalne podmienky.

Ak nestladite ziadne tlacidlo, zvukova sig-
nalizacia sa automaticky vypne po 1h.

3.10 Zvukovy signal Dvierka
otvorené

Indikator otvorenych dvierok sa zapne so
zvukovym signalom, ak nechate dvierka
chladni¢ky otvorené na 5 min, alebo ak ne-
chate dvierka mraznicky otvorené na 80 sek.

Alarm sa vypne po zatvoreni dvierok. Stlace-
nim lubovolného tlacidla vypnete zvuk.

(DAK nestlagite ziadne tlacidlo, zvukova
signalizacia sa automaticky vypne po 1 ho-
dina.

3.11 Rezim nastavenia

Rezim nastavenia umoziuje zapnut alebo vy-
pnut’ zvuky, rezim Sabbath, rezim Demo, ob-
novit' vyrobné nastavenia spotrebic¢a a zmenit’
jednotky teploty z °C na °F:

Zapnutie rezimu nastavenia

1. Stlacte a podrzte tlacidlo Extra Cool pri-
blizne na 3 sek. Na displeji bude blikat’
SE tt.

2. Po zapnuti rezimu nastavenia sa na di-
spleji zobrazi tS on.

3. Ak chcete rezim nastavenia vypnut, stlac-
te a podrzte tlacidlo Extra Cool priblizne
na 3 sek.

Rezim nastavenia sa vypne, ak sa nedotkne-
te ovladacieho panela 60 sek.
Navigacia v rezime nastavenia

Klepnutim na tlacidlo Extra Cool zmerite pa-
rameter. Tuknutim na tlacidlo teploty chlad-
ni¢ky zmenite hodnotu parametra.

Povodné nastavenie

il parametrov

tS on Zvuky tlacidiel

CF °C Jednotky teploty
Sb OF Rezim Sabbath

dE OF Rezim Demo

FS 03 Vyrobné nastavenia

Zvuky tlacidiel
Zapnutie alebo vypnutie zvukov tlacidiel:
1. Zapnutie rezimu nastavenia.
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2,

3.

prejdite do rezimu nastavenia, kym sa na
displeji nezobrazi tS, Tuknutim na tladidlo
teploty chladni¢ky zapnete alebo vypnete
zvuky. Ukazovatel sa zmeni na On ak su
zvuky zapnuté alebo OF pri vypnuti zvu-
kov.

Ukoncite rezim nastavenia.

Jednotky teploty
Zmena jednotky teploty:

1.
2,

3

Zapnutie rezimu nastavenia.

Prechadzajte rezimom nastavenia, kym
sa na displeji nezobrazi CF a °C. Tuknu-
tim na tlacidlo teploty chladni¢ky vyberte
moznost °C pre stupne Celzia alebo moz-
nost’ °F pre stupne Fahrenheita.

Ukoncite rezim nastavenia.

Rezim Sabbath

Rezim Sabbath deaktivuje nasledujlce funk-
cie pocas sviatkov:

vSetky tlacidla okrem kombinacie tlacidiel
potrebnej na vypnutie

zvuku s vynimkou Zvukovy signal pri vyso-
kej teplote,

indikatorov alarmu s vynimkou Zvukovy
signal pri vysokej teplote.

Na zapnutie rezimu Sabbath:

1.
2,

Zapnutie rezimu nastavenia.

prejdite do reZimu nastavenia, kym sa na
displeji nezobrazi Sb, Tuknutim na tlacid-
lo teploty chladni¢ky zapnete alebo vy-
pnete rezim Sabbath. Ukazovatel sa zme-
ni na On pre zapnuty alebo OF pre vy-
pnuty rezim Sabbath.

4. KAZDODENNE POUZIVANIE

4.1 Umiestnenie poliCiek na
dvierkach

Vysuvné listy umozfiuju zmenit' usporiadanie
policiek.

Zmena polohy poli¢iek/koSov na dvierkach:

1.
2,

Policku/kd$ premiestnite v smere Sipok.

Policku/kds polozte do polohy a jemne
vloZte do vodiacej listy.
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3.

Ukongite rezim nastavenia.

Po zapnuti reZimu Sabbath sa na displeji zo-
brazi Sb a On. Pristup k akémukolvek inému
nastaveniu je zablokovany.

Rezim Demo

Rezim Demo simuluje prevadzku spotrebica
bez chladenia. Je uréeny len na vystavné ale-
bo prezentacné ucely.

® Potraviny nemézete ulozit, ked je za-
pnuty rezim Demo.

Na zapnutie rezimu Demo:

1.
2,

3.

Zapnutie reZzimu nastavenia.

prejdite do rezimu nastavenia, kym sa na
displeji nezobrazi dE, Tuknutim na tladid-
lo teploty chladni¢ky zapnete alebo vy-
pnete rezim. Ukazovatel sa zmeni na On
pre zapnuty alebo OF pre vypnuty rezim
Demo.

Ukoncgite rezim nastavenia.

Vyrobné nastavenia

Tato funkcia obnovi kazdé nastavenie na p6-
vodné vyrobné nastavenie. Obnovenie po-
vodnych vyrobnych nastaveni:

1.
2,

3.

Zapnutie reZzimu nastavenia.

prejdite do rezimu nastavenia, kym sa na
displeji nezobrazi FS, Tuknutim na tlacid-
lo teploty chladnicky obnovite vyrobné
nastavenia. Na displeji sa zobrazi on

a zmeni sa na 03.

Ukoncite rezim nastavenia.

4.2 Pohyblivé poli¢ky
Steny chladni¢ky su vybavené listami. Polohu
poli¢iek mozete zmenit'.



@ Nepremiestiujte sklenenu poli¢ku nad
zasuvkou na zeleninu, aby bola zabezpe-
¢ena spravna cirkulacia vzduchu.

4.3 Zasuvka GreenZone
GreenZone je vytahovacia zasuvka oznace-

na & sa nachadza v spodnej Casti chladia-
ceho priestoru.

Ma tesnenie, ktoré zabezpecuje optimalnu
vlhkost' vnutri zasuvky.

4.4 Vybratie zasuvky GreenZone
1. Vyprazdnite zasuvku.

2. Vytiahnite zasuvku z chladnicky.

3. Mierne nadvihnite prednu €ast' zasuvky.
4. Prinadvihnuti vytiahnite zasuvku von.

B

4.5 Vybratie skleneného krytu
zasuviek

1. Sucasne odblokujte bo¢né uchopovacie
prvky z oboch stran.

2. Potiahnite sklenenu policu za zasuvacie
listy smerom k sebe.

4.6 Regulacia vihkosti

Sklenena policka zasuvky GreenZone je vy-
bavena zariadenim, ktoré zabezpecuje opti-
malnu vlhkost' vo vnutri zasuvky.

(DNa zariadenie na regulaciu vihkosti ne-
kladte ziadne potraviny.

Vybranie zariadenia na regulaciu vlhkosti:

1. Otvorte zasuvku pod sklenenou poli¢kou
a vytiahnite kryt.

2. Ak potrebujete vymenit’ bielu membranu
zariadenia, uchopte zariadenie v strede
a potiahnutim krytu oddelte membranu od
krytu.
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3. Namontujte do krytu novi membranu
zatlaGenim okraja membrany do krytu.

4. Regulator vihkosti nasadte spat' na
zasuvku.

@ V zasuvke GreenZone sa mdze objavit’
kondenzat. Odstrante ho makkou handric¢-
kou.

4.7 Vybratie zasuvky ExtraChill

Nad zasuvkou GreenZone je umiestnena za-
suvka.

Odstranenie zasuvky:
1. Vytiahnite zasuvku z chladnicky.

/

2. Mierne nadvihnite prednu Cast’ zasuvky.
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3. Zasuvku mierne nadvihnite a otocte a
vytiahnite ju zo spotrebica.

4.8 MULTIFLOW

V priestore chladnicky je ventilator MULTI-
FLOW umoznujuci rychle a uc¢inné chladenie
potravin a udrziavajuci rovhomernu teplotu v
chladnicke.

Ventilator sa zapina automaticky a pracuje pri
zatvorenych dvierkach.

® Nezakryvajte vetracie otvory.
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@ Panel MULTIFLOW nevyberajte. Pokyny
na Cistenie najdete v kapitole ,OSetrovanie
a Cistenie®.

4.9 Bottle Stop

Prislugenstvo zabrariuje kotdlaniu flia$ alebo
plechoviek. Flase alebo plechovky uskladnite
na sebe.

PrisluSenstvo nevyzaduje ziadnu montaz ani
nastroje. Umiestnite prislusenstvo silikdbnovou
zakladiou smerom nadol a zacnite ukladat’
flase.

@V dvoch radoch uskladnite max. 10 kg
flias a/alebo plechoviek réznych velkosti
tak, ako je znazornené na obrazku.

Skladujte iba uzavreté fiage alebo plechovky
a umiestnite ich otvorom smerom dopredu.

(Dzabrarite priamemu kontaktu nezabale-
nych potravin s prislusenstvom.

5. RADY A TIPY

5.1 Rady na usporu energie

* Mraznic¢ka: Pévodna konfiguracia
zabezpecuje najucinnejsie vyuzitie
energie.

+ Chladni¢ka: Konfiguracia so zasuvkami
v spodnej Casti spotrebica a rovnomerne

4.10 Zmrazovanie ¢erstvych
potravin

Mraziaci priestor pouzivajte na zmrazovanie
Cerstvych potravin a uskladnenie mrazenych
a hlboko mrazenych potravin na dlhé obdo-
bie.

Funkciu Extra Freeze zapnite minimalne 24 h
pred vloZzenim potravin, ktoré maju byt zmra-
zené, do mraziaceho oddelenia.

Cerstvé potraviny uskladnite rovnomerne roz-
loZzené v prvej priehradke alebo zasuvke zho-
ra.

Neprekracujte max. mnozstvo potravin, ktoré
mozno zmrazit' bez pridania inych Cerstvych
potravin 24 h (pozrite si typovy Stitok).

Ked sa zmrazovanie skonci, spotrebi¢ sa au-
tomaticky vrati na predchadzajluce nastavenie
teploty (pozri ,Funkcia Extra Freeze®).

Viac informacii najdete v ¢asti ,Rady na
zmrazovanie®.

4.11 Uskladnenie mrazenych
potravin

Pri prvom uvedeni spotrebi¢a do prevadzky
alebo po jeho dlhodobom odstaveni nechajte
spotrebi€ pred vloZzenim potravin spusteny
najmenej 3 h hodiny so zapnutou funkciou
Extra Freeze.

Ak chcete uskladnit' velké mnozstvo potravin,
vyberte zasuvky a potraviny polozte priamo
na poli¢ky, minimalne na 15 mm mimo dvie-
rok.

/N UPOZORNENIE!

Ak bola dodavka elektriny vypnuta dlhsie,
ako je uvedené na typovom Stitku pod po-
loZkou ,doba zapnutia“, rozmrazené po-
traviny sa musia spotrebovat’ okamzite.
Precitajte si ¢ast’ ,Zvukovy signal pri vy-
sokej teplote®.

rozmiestnenymi polickami zabezpecuje
najucinnejSie vyuzitie energie. Poloha
priehradiek na dverach neovplyviuje
spotrebu energie.

* Dvierka neotvarajte prili§ Casto
a nenechavajte ich otvorené dlhsie, ako je
nevyhnutné.
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Mrazni¢ka: Cim niz$ia je nastavena
teplota, tym vyssia je spotreba energie.
Chladni¢ka: Nenastavujte prili§ vysoku
teplotu, pokial to nie je pozadované
vlastnostami potravin.

Ak je teplota okolia vysoka, regulator
teploty je nastaveny na intenzivne
chladenie a spotrebi€ je Uplne piny,
kompresor mézZe byt v ¢innosti nepretrZite,
pri€om sa tvori namraza alebo lad na
vyparniku. V takom pripade nastavte
regulator teploty na vysSiu teplotu, aby
bolo zabezpecené automatické
rozmrazovanie.

Nezakryvajte ventilacné mriezky a otvory.
Dbaijte na to, aby potraviny v spotrebici
umoznovali pridenie vzduchu cez
prislusné otvory v zadnej vnutornej Casti
spotrebica.

5.2 Rady na zmrazovanie

Nezmrazuje fiase alebo plechovky

s tekutinami, predovsetkym napoje
obsahujuce oxid uhlicity. Pocas
zmrazovania mézu vybuchnut'.

Do mraziaceho priestoru nevkladajte
horuce jedla.

Nekladte Cerstvé nezmrazené potraviny
hned vedla uz zmrazenych potravin.
Kocky ladu, zmrzliny ani nanuky
nekonzumujte ihned’ po vybrati

z mraznicky, aby ste sa vyhli vzniku
omrzlin.

Rozmrazené potraviny opat nezmrazujte.

5.3 Rady na uskladnenie mrazenych
potravin

Mraziaca priehradka je oznacena
Ex]

Dobré nastavenie teploty, ktoré zaistuje
zachovanie mrazenych potravin, je teplota
mensia alebo rovna -18 °C.

VysSie nastavenie teploty v spotrebici
moze viest' ku skrateniu Zivotnosti
potravin.

Cela mraznicka je vhodna na uskladnenie
mrazenych potravin.

Nechajte dostatok miesta okolo potravin,
aby mohol volne cirkulovat’ vzduch.

5.4 Trvanlivost’ potravin
Vv mraziacom priestore

. Trvanlivost’
Druh potravin (mesiace)
Chlieb 3
Ovocie (okrem citrusovych plo- 6-12

dov)
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Druh potravin ;I'nrl\;asrilelli(\:lg)st’
Zelenina 8-10
Zvysky bez mésa 1-2
Mlie¢ne vyrobky:

Maslo 6-9
Makky syr (napr. mozzarella) 3-4

Tvrdy syr (napr. parmezan, ¢edar) 6

Morské plody:

Mastné ryby (napr. losos, makre- 2.3
la)

Chudé ryby (napr. treska, platesa) 4 -6
Krevety 12
Lupané $kiabky a musle 3-4
Varené ryby 1-2
Maso:

Hydina 9-12
Hovadzie 6-12
Bravcové 4-6
Jahnacie 6-9
Klobasa 1-2
Sunka 1-2
ZvySky s masom 2-3

5.5 Rady pre chladenie potravin

@ Priehradka na &erstvé potraviny je pries-
tor nad zasuvkou GreenZone.

* Vhodna teplota na spravne skladovanie
Cerstvych potravin je +4 °C alebo nizSia.

* Na tekutiny a jedlo vZdy pouzivajte
uzatvaratelné nadoby, aby ste predisli
prenasaniu voni a pachov v spotrebici.

* Aby ste sa vyhli kontaminacii medzi
uvarenymi a surovymi potravinami,
uvarené potraviny zakryte a skladujte
oddelene od surovych.

* Maso zabalte a polozte na sklenenu policu
nad zasuvkou na zeleninu.

* Potraviny rozmrazujte vo vnutri
chladnicky.

* Do spotrebi¢a nevkladajte teplé potraviny.

» Ovocie a zeleninu ocistite a vlozte do
prislusnej zasuvky (zasuvka na zeleninu).

« Exotické ovocie neskladujte v chladnicke.



* V chladni¢ke neskladujte zeleninu ako
paradajky, zemiaky, cibulu ¢i cesnak.

6. OSETROVANIE A CISTENIE

/N VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpednosti.

6.1 Cistenie vnutra

Pred prvym pouzitim vy istite vnutro a vSetko
prisluSenstvo vlaznou vodou s pridanym ne-
utralnym saponatom, potom ho osuste.

/N UPOZORNENIE!

PrisluSenstvo a sucasti spotrebica nie je
vhodné umyvat' v umyvacke riadu.

/N\ UPOZORNENIE!
Ovladaci panel vycistite vihkou handri¢-
kou. Nepouzivajte ziadne pracie pro-
striedky. Ovladaci panel utrite dosucha
makkou handri¢kou.

6.2 Pravidelné Eistenie
Zariadenie pravidelne Cistite:

* Vnutro a prisluSenstvo Cistite viaznou
vodou a neutralnym mydlom. Oplachnite
ich a utrite dosucha.

» Tesnenia dvierok pravidelne utierajte.

6.3 Odmrazovanie chladnic¢ky

Odmrazovanie chladiaceho priestoru je auto-
matické. Voda, ktora sa kondenzuje, teCie do

zbernej nadoby na kompresore a vyparuje sa.

Zbernu nadobu nesmiete odstranit’.

6.4 Rozmrazovanie mrazni¢ky

Mraziaci priestor je bez namrazy. Ked je spo-
trebi€ v prevadzke, na vnutornych stenach
ani na potravinach sa nevytvara namraza.

6.5 Vybratie plastovych list
CustomFlex

1. Z dvierok vyberte vSetky zasobniky,
nadoby a prichytky.

7. RIESENIE PROBLEMOV

/N VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

« Fiase pred vlozenim do chladnicky
zatvorte.

2. Vyberte hornu kolajnicku jej uchopenim a
nadvihnutim zo stredu.

1
=

3. Ostatné listy vyberte posunutim nahor
(tvoria jeden diel).

VSetku vybavu dvierok nainstalujte naspat’ v

opacnom poradi.

6.6 Obdobie mimo prevadzky

Ak sa spotrebi¢ po dlh§i ¢as nepouziva, su
potrebné nasledujuce preventivne opatrenia:
1. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

2. Vyberte vSetky potraviny.

3. Vycistite spotrebic a vSetko prislusenstvo.
4.

Dvierka nechajte otvorené, aby sa
zabranilo vzniku neprijemného zapachu.
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7.1 Co robit’, ak...

Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi¢ je vypnuty.

Zapnite spotrebi¢.

Sietova zastréka nie je spravne
zapojena do sietovej zasuvky.

Zapojte spravne sietovu za-
strcku do siet'ovej zasuvky.

V sietovej zasuvke nie je napa-
tie.

Do sietovej zasuvky zapojte iny
elektricky spotrebi€. Obratte sa
na kvalifikovaného elektrikara.

Spotrebi¢ je hluény.

Spotrebi¢ nema spravnu pod-
poru.

Skontrolujte, ¢i spotrebi¢ stoji
stabilne.

Zapol sa zvukovy alebo vizual-
ny alarm.

Spotrebi¢ bol nedavno zapnuty.

Pozrite si ¢ast’ ,Zvukovy signal
pri vysokej teplote* alebo ,Zvu-
kovy signal Dvierka otvorené*“.

Teplota v spotrebici je prili§ vy-
soka.

Pozrite si Cast’ ,Zvukovy signal
pri vysokej teplote” alebo ,Zvu-
kovy signal Dvierka otvorené®.

Su otvorené dvierka.

Zatvorte dvierka.

Kompresor pracuje neustale.

Teplota nie je nastavena sprav-
ne.

Pozrite si kapitolu ,Ovladaci pa-
nel®.

Daq spotrebi¢a sa vlozilo prilis
vela potravin naraz.

Pockajte niekolko hodin a po-
tom teplotu skontrolujte znova.

Izbova teplota je prilis vysoka.

Pozrite si kapitolu ,InStalacia“.

Potraviny vlozené do spotrebi-
¢a boli prilis teplé.

Pred uskladnenim nechajte po-
traviny vychladnut' na izbovu te-
plotu.

Dvierka nie su spravne zatvore-
né.

Pozrite si ¢ast’ ,Zatvorenie dvie-
rok®.

Je zapnuta funkcia Extra Free-
ze.

Pozrite si ¢ast’ ,Funkcia Extra
Freeze“.

Je zapnuta funkcia Extra Cool.

Pozrite si ¢ast’ ,Funkcia Extra
Cool*.

Kompresor sa nezapne ihned
po stlaceni ,Extra Freeze® ale-
bo ,Extra Cool“ alebo po zmene
teploty.

Kompresor sa zapina po urci-
tom Case.

Je to bezné a nejde o chybu.

Dvierka nie su spravne zarov-
nané alebo zasahuju do vetra-
cej mriezky.

Spotrebi€ nie je vo vodorovnej
polohe.

Pozrite si pokyny na instalaciu.

Dvierka sa t'azko otvaraju.

Pokusili ste sa opat’ otvorit’
dvierka ihned po zatvoreni.

Medzi zatvorenim a opatovnym
otvorenim dvierok pockajte nie-
kolko sekund.

Ziarovka nefunguije.

Ziarovka je v pohotovostnom
rezime.

Zatvorte a otvorte dvierka.

Ziarovka je pokazena.

Obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko.

V spotrebici je prili§ vela na-
mrazy a ladu.

Dvierka nie su spravne zatvore-
né.

Pozrite si ¢ast’ ,Zatvorenie dvie-
rok®.
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Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Tesnenie je poskodené alebo
Spinavé.

Pozrite si ¢ast’ ,Zatvorenie dvie-
rok®.

Potraviny nie su spravne zaba-
lené.

Potraviny riadne zabaite.

Teplota je nastavena nesprav-
ne.

Pozrite si kapitolu ,Ovladaci pa-
nel“.

Spotrebi€ je Uplne plny a su-

teplotu.

Nastavte vyssiu teplotu. Pozrite
si kapitolu ,Ovladaci panel“.

Teplota nastavena v spotrebici
je prili$ nizka a okolita teplota
je prili$ vysoka.

Nastavte vySSiu teplotu. Pozrite
si kapitolu ,Ovladaci panel“.

Po zadnej stene chladnicky te-
Cie voda.

Pocas procesu automatického
rozmrazovania sa na zadnej
stene roztapa namraza.

Je to tak spravne.

Vo vnutri chladnicky je prilis
vela skondenzovanej vody.

Dvierka boli otvarané prilis ¢a-
sto.

Dvierka otvorte, len ak je to po-
trebné.

Dvierka neboli Uplne zatvorené.

Uistite sa, Ze su dvierka Uplne
zatvorené.

Uskladnené potraviny neboli
zabalené.

Potraviny pred uskladnenim
v spotrebici zabalte do vhodné-
ho obalu.

Je normalne, ze v lete a na je-
sen sa moze tvorit' viac kon-
denzacie nasledkom zvySenej
vlhkosti vzduchu a potravin.
Chladni¢ka nevytvara ziadnu
vlhkost'. Po tomto ¢ase sa vih-
kost’ v chladniCke znizi sama.

V lete a na jesen nastavte vys-
Siu teplotu v chladniCke (pribl. 6
-7°C).

Na sklenenych policiach su
kvapky vody.

V chladni¢ke je prili$ vela vihko-
sti.

Sklenené police utrite handric-
kou, aby ste odstranili kvapky
vody.

Voda tecie na zem.

Odtokovy kanalik pre roztapaju-
ci sa lad nie je pripojeny k od-
parovacej miske nad kompreso-
rom.

Pripojte odtokavy kanalik pre
roztapajuci sa lad k odparova-
cej miske.

Nie je mozné nastavit’ teplotu.

Je zapnuta funkcia Extra Free-
ze alebo funkcia Extra Cool.

Funkciu Extra Freeze alebo Ex-
tra Cool vypnite manualne ale-
bo pockajte, kym sa funkcia ne-
vypne automaticky. Pozrite si
Cast’ ,Extra FreezeFunkcia“ ale-
bo ,Extra CoolFunkcia®“.

Teplota v spotrebii je prilis niz-
ka alebo vysoka.

Teplota nie je nastavena sprav-
ne.

Nastavte vySSiu alebo nizsiu te-
plotu.

Dvierka nie su spravne zatvore-
né.

Pozrite si ¢ast’ ,Zatvorenie dvie-
rok®.

Jedlo je prili§ suché.

Pred uskladnenim nechajte po-
traviny vychladnut'.

V spotrebici je uskladnenych
prili§ vela potravin naraz.

V spotrebici skladujte naraz
menej potravin.
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Problém Mozna pric¢ina

Riesenie

Dvierka ste otvarali prili§ ¢asto.

Dvierka otvorte, len ak je to po-
trebné.

Je zapnuta funkcia Extra Free-

ze.

Pozrite si ¢ast’ ,Funkcia Extra
Freeze“.

Je zapnuta funkcia Extra Cool.

Pozrite si ¢ast’ ,Funkcia Extra
Cool*.

V spotrebici necirkuluje studeny

vzduch.

Zabezpecte cirkulaciu studené-
ho vzduchu v spotrebici. Pozrite
si kapitolu ,Rady a tipy*“.

dE on sa zobrazi na displeji.

Spotrebi¢ je v rezime Demo.

Pozrite si ¢ast' ,Rezim Demo*
v Casti ,Rezim nastavenia“.

Zobrazi sa symbol Er CE a roz-
svieti sa ukazovatel alarmu.

Problém s komunikaciou.

Obratte sa na autorizované
servisné stredisko. Chladiaci
systém bude potraviny nadalej
chladit, ale nebude sa dat’ na-
stavit’ teplota.

Symbol Er t1 alebo Er t3 alebo
Er t5 a aktualne nastavenie sa
zobrazuju striedavo pocas 5

sek a svieti ukazovatel alarmu.

Problém so snimacom teploty.

Obratte sa na autorizované
servisné stredisko. Chladiaci
systém bude potraviny nadalej
chladit, ale nebude sa dat’ na-
stavit’ teplota.

@ Ak problém pretrvava, obratte sa na au-
torizované servisné stredisko.

7.2 Vymena osvetlenia

Ak chcete vymenit’ Ziarovku, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

7.3 Zatvorenie dvierok

1. Vycistite tesnenia dvierok.

8. TECHNICKE UDAJE

Technické informacie su uvedené na energe-
tickom Stitku a typovom $titku spotrebica, kto-
ry sa moze nachadzat’ na spotrebici alebo vo
vnutri spotrebica.

Iba pre Svajéiarsko
Napatie: 220-240 V
Frekvencia: 50 Hz

Iba pre EU

Ciarovy kdd na $titku energetickych parame-
trov dodanom so spotrebi¢om poskytuje we-
bovy odkaz na informacie o vykone spotrebi-
Ga v databaze EU EPREL. Energeticky stitok,
navod na pouzivanie a dalSie dokumenty si
odlozte, aby ste ich mali v pripade potreby
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2. Pri nastavovani dvierok postupujte podia
pokynov na instalaciu.

3. Ak chcete vymenit poSkodené tesnenia
dvierok, obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko.

neskor k dispozicii. Tie isté informacie su do-
stupné aj v databaze EPREL na webovej
stranke hitps.//eprel.ec.europa.eu, kde treba
zadat’ model a Cislo vyrobku, ktoré najdete na
typovom Stitku spotrebi¢a. Podrobnejsie infor-
macie o energetickom Stitku najdete na
www.theenergylabel.eu.

Iba pre Spojené kralovstvo

QR kod na §titku energetickych udajov doda-
nom so spotrebi¢om poskytuje webovy odkaz
na informacie o vykone spotrebica. Energetic-
ky §titok, navod na pouzivanie a dalSie doku-
menty si odlozte, aby ste ich mali v pripade
potreby neskér k dispozicii.



9. INFORMACIE PRE SKUSOBNE USTAVY

Instalacia a priprava spotrebi¢a na akékolvek
overenie ekologického dizajnu musi byt' v su-
lade s normou:

UK BS EN 62552
EU, Svajtiarsko, Izrael EN 62552
Australia IEC 62552
Juzna Afrika BEZ 62552

SPOJENE ARABSKE )
EMIRATY UAE.S 5010-3:2022
GCC SAS0-2892_2018

PoZiadavky na vetranie, rozmery otvoru a mi-
nimalne volné zadné vzdialenosti st uvedené
v tejto pouzivatelskej prirucke v kapitole In-
Stalacia. V pripade potreby akychkolvek dal-
Sich informacii vratane planov naplnenia kon-
taktujte vyrobcu.

10. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom &Obal Vy-

hodte do prisluSnych kontajnerov na recykla-
ciu. Chrante zivotné prostredie a zdravie ludi
a recyklujte odpad z elektrickych a elektronic-
kych spotrebiCov. Spotrebi¢e oznacené sym-

bolom i s komunalnym odpadom. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom zariade-
ni alebo sa obratte na obecny alebo mestsky
urad.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natan¢no preberite
prilozena navodila. Proizvaja-
lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostop-
nem mestu za poznejSo upo-
rabo.

1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

» To napravo lahko uporab-
ljajo otroci od osmega leta
naprej ter osebe z zmanjsa-
nimi telesnimi, cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku-
Senj ter znanja uporabljajo
le pod nadzorom ali Ce so
dobile ustrezna navodila
glede varne uporabe napra-
ve in ¢e se zavedajo nevar-
nosti, ki obstajajo. Otroci od
3. do 8. leta starosti in ose-
be z zelo obsezno in kom-
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pleksno invalidnostjo lahko
napravo polnijo in praznijo
pod pogojem, da so prejeli
ustrezna navodila. Otroci,
mlajsi od treh let, se ne
smejo priblizevati naprauvi,
¢e niso pod stalnim nadzo-
rom.

» Otroci morajo biti pod na-
dzorom, da se ne igrajo z
napravo .

» Otroci ne smejo izvajati Cis-
Cenja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, e ni
zagotovljen nadzor.

* Vso embalazo hranite zunaj
dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

1.2 SplosSna varnost

* Ta naprava je namenjena
samo shranjevanju hrane in
pijace.

* Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.



» Ta naprava se lahko upo-

rablja v pisarnah, hotelskih

sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenociS€a z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in
drugih podobnih nastanitve-
nih objektih, kjer taksna
uporaba ne presega (po-
vprecnih) ravni domace
uporabe.

Da bi preprecili onesnaze-

nje hrane, upostevaijte na-

slednja navodila:

— ne odpirajte vrat za dalj
casa;

— redno Cistite povrsine, ki
lahko pridejo v stik s hra-
no, in dostopne odvodne
sisteme;

— surovo meso in ribe
shranjujte v primernih
posodah v hladilniku, ta-
ko da ne bodo v stiku z
drugimi zivili in njihovi
sokovi ne bodo kapljali
na druga Zzivila.

OPOZORILO: Prezraceval-

ne odprtine na ohisju na-

prave ali vgradni konstruk-
ciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Za pospesi-

tev odtaljevanja ne uporab-

ljajte mehanskih naprav ali
drugih sredstev, razen ti-
stih, ki jih priporoCa proiz-
vajalec.

OPOZORILO: Ne posko-
dujte hladilnega tokokroga.
OPOZORILO: V predalih za
shranjevanje zivil v napravi
ne uporabljajte elektri¢nih
naprav, razen ce jih pripo-
roCa proizvajalec.

Za CisCenje naprave ne
uporabljajte parnega Cistil-
nika in brizganja vode.
Ocistite napravo z vlazno
mehko krpo. Uporabljajte
samo nevtralna Cistil-

na sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih &i-
stil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

Ko je naprava dalj Casa
prazna, jo izklopite, odtajaj-
te, oCistite, osusite in pusti-
te vrata odprta, da prepreci-
te nastanek plesni v njej.

V tej napravi ne shranjujte
eksplozivov, kot so embala-
Ze z aerosoli z vnetljivim
plinom.

Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati pro-
izvajalec, zastopnik njego-
vega pooblasCenega ser-
visnega centra ali druga
strokovno usposobljena
oseba.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte,
dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Upostevajte lo¢ena navodila za
namestitev naprave in zamenjavo strani
odpiranja vrat, ki so na voljo na naSem
spletnem mestu.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krozil okrog naprave.

Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani
odpiranja vrat poCakajte vsaj stiri ure,
preden napravo priklju€ite na napajanje.
Na ta nac¢in omogocite, da olje steCe nazaj
v kompresor.

Pred izvajanjem kakrsnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vti€ iz vtiCnice.
Naprave ne names¢ajte v blizino
radiatorjev ali Stedilnikov, pecic ali
kuhalnih ploS¢, razen e je v navodilih za
namestitev navedeno drugace.

Naprave ne izpostavljajte dezju.

Naprave ne namescajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.
Naprave ne postavljajte v prevlazne ali
premrzle prostore.

Ko napravo premikate, jo dvignite za
sprednji rob, da ne opraskate tal.

Med obracanjem vrat naprave zascitite tla
pred praskami.

Naprava vsebuje vrecko s suSilom. To ni
igraca. To ni hrana. Takoj jo zavrzite.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.
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/N\ UPOZORNENIE!
Pri namesc¢anju naprave pazite, da napa-

jalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga po-

Skodujete.

/\ UPOZORNENIE!

Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj-
Skov.

/\ POZOR!

Vse elektricne napeljave za namestitev
naprave naj izvaja usposobljen elektricar
ali kvalificirana oseba.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti ozemljena.

Vedno uporabljajte pravilno nameséeno
vti¢nico z za$c¢ito pred elektricnim udarom.
Ce vti€nica za elektricno napajanje ni
ozemljena, napravo prikljucite na loceno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in
se posvetujte z usposobljenim
elektricarjem.

Pazite, da ne poskodujete elektri¢nih
sestavnih delov (npr. vti¢a, napajalnega
kabla, kompresorja). Za zamenjavo
elektri¢nih sestavnih delov se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center ali elektricarja.
Priklju¢ni kabel mora ostati pod vti¢em.
Vi€ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
postopka name$¢anja. Poskrbite, da bo
omrezni vti€ dosegljiv tudi po namestitvi.
Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

Ta naprava ima vti¢ s 13-ampersko
varovalko. Ce je treba zamenjati varovalko
vti€nice, uporabite samo 13 A ASTA (BS
1362) varovalko (samo za Veliko Britanijo
in Irsko).

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin, elektri¢ne-
ga udara ali pozara.



& Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo okolj-
ske neoporecnosti. Pazite, da ne poskodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje izobutan.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Vsakr$na samostojeca uporaba
vgradnega izdelka je strogo prepovedana.
Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 38°C.
Pravilno delovanje je lahko zagotovljeno
samo znotraj navedenega temperaturnega
obmodja.

Elektri¢nih naprav (npr. aparatov za
sladoled) ne postavljajte v napravo, razen
Ce tega ne dovoli proizvajalec.

Ce pride do poskodbe hladilnega
krogotoka, se prepri€ajte, da v prostoru ni
plamenov in virov vziga. Prostor
prezracite.

Ne dovolite, da se vroCi predmeti
dotaknejo plasti¢nih delov naprave.

V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pija¢. To ustvarja pritisk na
posodo za pijaco.

V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekocine.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vrogi.
Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi
ali vliaznimi rokami.

Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.
Upostevajte navodila za shranjevanje na
embalazi zamrznjene hrane.

Preden Zzivila polozite v zamrzovalnik, jih
zavijte v poljuben material, namenjen za
stik z Zivili.

Ne dopustite, da Zivila ne pridejo v stik z
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Notranja osvetlitev

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost elektricnega udara.

Ta izdelek vsebuje enega ali vec
svetlobnih virov razreda energijske
ucinkovitosti F.

Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so

temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.5 Vzdrzevanje in CiSCenje
/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz glavne vticnice.

« Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrzevanje in ponovno
polnjenje enote mora opravljati le
strokovno usposobljena oseba.

2.6 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

» Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.

* Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
vsaj Se 7 let po tem, ko model ne bo ve€ v
prodaiji: termostati, tipala temperature,
ploSc¢e s tiskanim vezjem, viri svetlobe,
roCaji za vrata, tecaji za vrata, reSetke in
koSare. Tesnila za vrata bodo na voljo vsaj
Se 10 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
prodaji. Trajanje je lahko daljSe v vasi
drzavi. Za dodatne informacije obiscite
naso spletno stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

2.7 Odstranjevanje

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni prikljucni kabel in ga
zavrzite.

« Odstranite vrata in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci in zivali zaprli v napravo.

» Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

* lzolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na obcinsko upravo.

* Ne poskoduijte dela hladilne enote, ki se
nahaja v blizini kondenzatorja.
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3. NADZORNA PLOSCA
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Cool Freeze
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Al CoolAssist tipka/indikator
Extra Cool tipka/indikator
Indikator predelka hladilnika
Indikator alarma

Kazalnik alarma za odprta vrata
Indikator predelka zamrzovalnika
Extra Freeze tipka/indikator

Tipka/indikator temperature v
zamrzovalniku

El Tipka/indikator temperature v hladilniku

EEREOENE

3.1 Vkloplizklop
Vklop

Povezava omreznega vtiCa z napajalno vti¢ni-
co.

Za izbiro druge nastavljene temperature si
oglejte »Nastavitev temperature«.

Ce se na prikazovalniku prikaze dE on, si

oglejte »Odpravljanje tezav«.

Roc¢no izklopite

1. Hkrati pritisnite in za 5 sek hkrati pridrzite
tipki za nastavitev temperature v
hladilniku in za nastavitev temperature v
zamrzovalniku

Na prikazovalniku utripa OF.

2. Ko se na prikazovalniku prikaze OF,
izkljuCite glavni vti¢ iz elektricne vticnice.

3.2 Nastavitev temperature

Temperaturni razpon lahko niha med -15°C in
-24°C za zamrzovalnik (priporo¢eno -18°C) in
med 2°C in 8°C za zamrzovalnik (priporoceno
4°C).

Pritisnite tipki za temperaturo, da nastavite
temperaturo naprave.

Prikazovalnika temperature prikazujeta na-
stavljeno temperaturo.
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® Nastavljena temperatura se doseze v 24
h.

Po izpadu elektricne energije naprava po-
novno vzpostavi nastavljeno temperaturo.

3.3 Vklop in izklop predela
hladilnika

Za izklop:

1. Pritisnite in za 5 sek pridrzite tipko za

nastavitev temperature v hladilniku. Na
prikazovalniku utripa OF.

2. Ko je hladilnik izklopljen, se na
prikazovalniku prikaze OF.

Za vklop:

1. Pritisnite in za 5 sek pridrzite tipko za
nastavitev temperature v hladilniku. Na
prikazovalniku utripa On.

2. Hiadilnik je vklopljen in prejsnja
nastavljena temperatura se ponovno
vzpostavi.

3.4 Vkiop in izklop predelka
zamrzovalnika

Za izklop:

1. Pritisnite in 5 sek drzite tipko za

nastavitev temperature v zamrzovalniku.
Na prikazovalniku utripa OF.

2. Ko je zamrzovalnik izklopljen, se na
prikazovalniku prikaze OF.

Za vklop:

1. Pritisnite in 5 sek drzite tipko za
nastavitev temperature v zamrzovalniku.
Na prikazovalniku utripa On.

2. Zamrzovalnik je vklopljen in prejsnja
nastavljena temperatura se ponovno
vzpostavi.

3.5 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkcija strojnega ucéenja, ki
prilagodi nastavitve naprave glede na posa-
mezne vzorce uporabe, vkljuéno s pogostos-
tjo odpiranja vrat in drugimi interakcijami upo-
rabnika z napravo. Ko je funkcija vklopljena,
Al CoolAssist omogoca naslednje pametne
nacine:



» upravljanje temperature: samodejno na-
stavi temperaturo v hladilniku in zamrz-
ovalniku, da zagotovi optimalno ohranjanje
Zivil.

» Auto Shopping Mode: po nakupu samo-
dejno prilagodi nastavitve temperature v
hladilniku, da hitro ohladi nova zZivila. Ta
nacin se ob vklopljeni funkciji Al CoolAs-
sist samodejno vklopi.

» Auto Vacation Mode: zmanj$a porabo
energije, ko naprave ne uporabljate tri ali
ve¢ zaporednih dni. Ta nacin se ob vklop-
lieni funkciji Al CoolAssist samodejno vklo-
pi.

Za vklopl/izklop funkcije pritisnite AUTO.

Ko je funkcija vklopljena, zasveti AUTO, indi-

katorji temperature v hladilniku in zamrzoval-

niku pa prikazujejo Au.

Pritisnite tipko za temperaturo v hladilniku ali

zamrzovalniku, da prikazete trenutno nastavi-

tev.

Za vrnitev na ro¢no nastavitev ponovno pritis-
nite tipko za temperaturo hladilnika ali zamrz-
ovalnika za 7 sek.

Po izklopu funkcije se naprava povrne na pri-
vzete nastavitve temperature.

@ Vklop funkcije Al CoolAssist, medtem ko
sta vklopljeni Extra Cool in/ali Extra Freeze,
izklopi Extra Cool in Extra Freeze.

Z vklopom Extra Cool in/ali Extra Freeze,
ko je Al CoolAssist vklopljen, se Al CoolAs-
sist zadrzi.

@® Vklop funkcije MultiSwitch izklopi Al

CoolAssist. Ko je vklopljena funkcija MultiS-
witch, velja samo za hladilnik, tudi ¢e je za-
mrzovalnik vklopljen na pogoje v hladilniku.

3.6 MultiSwitch

S to funkcijo lahko zamrzovalni predel spre-
menite v hladilnik.

@ Pred vklopom funkcije MultiSwitch od-
stranite zamrznjena zivila iz zamrzovalnika.

Ce zelite pretvoriti predel:

1. Pritiskajte tipko za temperaturo
zamrzovalnika, dokler na prikazovalniku
ne utripa - -.

2. Pritisnite - - v naslednijih 7 sek. Ce v tem
Casu ne pritisnete gumba, se predelek
zamrzovalnika ne bo spremenil v
hladilnik.

3. Prikazovalnik temperature v
zamrzovalniku prikazuje temperaturo v
razdelku MultiSwitch (4°C).

@ Pred uporabo predela MultiSwitch po¢a-
kajte 24 h.

Ko je funkcija MultiSwitch vklopljena, je Alarm
za visoko temperaturo onemogocena in ni
mogoce aktivirati funkcije Extra Freeze.

Funkcija se MultiSwitch deaktivira, ko izklopi-
te napravo ali izklopite prevorjeni predel.

Funkcija MultiSwitch nadaljuje z delovanjem,
ko se napajanje po izpadu elektricne napeto-
sti povrne.

@ Pred izklopom funkcije MultiSwitch od-
stranite Zivila iz razdelka MultiSwitch raz-
delka.

Ce zelite pretvoriti predel MultiSwitch nazaj:

1. Pritisnite gumb za temperaturo
zamrzovalnika, dokler - - ne zaéne
utripati.

2. Pritisnite - - v naslednjih 7 sek. Ce v tem
Gasu ne pritisnete gumba, se predelek
MultiSwitch ne bo spremenil nazaj v
zamrzovalnik.

3. Prikazovalnik temperature v
zamrzovalniku prikazuje temperaturo v
zamrzovalniku.

(® Predal MultiSwitch doseZe nastavljeno
temperaturo po 24 h. PoCakajte, da razde-
lek MultiSwitch doseze nastavljeno tempe-
raturo, preden ga uporabite.

1 h po izklopu funkcije MultiSwitch se ponov-
no vklopi funkcija Alarm za visoko temperatu-
ro.

3.7 Funkcija Extra Cool

S to funkcijo lahko hitro ohladite vecje kolici-
ne tople hrane, ne da bi segreli hrano, ki je ze
shranjena v predelu hladilnika.

Za vklop funkcije pritisnite tipko Extra Cool.

Zasveti indikator Extra Cool. Ko je Extra Cool
funkcija vklopljena, lahko ventilator deluje sa-
modejno.

Ta funkcija se samodejno izklopi po priblizno
6 h. Ko je funkcija izklopljena, indikator Extra
Cool ugasne.

Pritisnite tipko Extra Cool, da izklopite funkci-
jo Extra Cool, preden se samodejno zakljuci.

SLOVENSCINA 61



@ Za nastavitev drugacne temperature v
hladilniku izklopite funkcijo Extra Cool.

3.8 Funkcija Extra Freeze

Funkcija Extra Freeze se uporablja za pred-
hodno zamrzovanije in hitro zamrzovanje eno
za drugim v zamrzovalniku. Ta funkcija po-
spesi zamrzovanje svezih zivil in zasc¢iti ze
shranjena zZivila pred segrevanjem.

@ za zamrzovanje svezih zivil aktivirajte
funkcijo Extra Freeze vsaj 24 h pred vstav-
ljanjem svezega zivila, da se dokon¢a pred-
hodno zamrzovanje.

Za aktiviranje te funkcije pritisnite tipko Extra
Freeze.

Zasveti indikator Extra Freeze. Funkcija Extra
Freeze se samodejno ustavi po najve¢ 52 h.

Pritisnite tipko Extra Freeze, da izklopite funk-
cijo, preden se samodejno zakljui.

3.9 Alarm za visoko temperaturo

Ko temperatura v zamrzovalniku naras¢a,
utripa indikator alarma, prikazovalnik tempe-
rature v zamrzovalniku prikazuje H° in utripa
ter oglasi se zvocni signal.

Za izklop alarma pritisnite poljubno tipko.

Indikator alarma in zvo¢ni signal ugasneta.
Prikazovalnik temperature v zamrzovalniku
prikaze H°® za 5 sek, preden se ponovno pri-
kaze temperatura v zamrzovalniku.

@ Alarm se znova zazene 1 h po izklopu,
dokler se znova ne vzpostavijo normalni
pogoji.

Ce ne pritisnete nobene tipke, se zvocni
signal samodejno izklopi po 1 h.

3.10 Alarm za odprta vrata

Indikator alarma za odprta vrata se prizge
skupaj z zvokom, ¢e vrata hladilnika ostanejo
odprta za 5 min. ali ¢e vrata zamrzovalnika
ostanejo odprta za 80 sek.

Zvocni signal utihne, ko zaprete vrata. Pritis-
nite poljubno tipko za izklop zvoka

®Se ne pritisnete nobene tipke, se zvocni
signal samodejno izklopi po 1 ura.

3.11 Nacin nastavitve

Nastavljanje nacina vam omogoca, da omo-
gocite ali onemogocite nacin Sabbath, Demo
Mode, da ponastavite na tovarniSke nastavit-
ve in spremenite enote temperature iz °C v
°F.:
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Aktivacija na¢ina Nastavitve

1. Pritisnite in priblizno 3sek drzite gumb Ex-
tra Cool. Na prikazovalniku utripa SE tt.

2. Ko je nacin nastavitve vklopljen, se na
prikazovalniku prikaze tS on.

3. Zaizklop nacina nastavitve pritisnite in
priblizno 3sek drzite gumbExtra Cool.
Nacin nastavitve se izklopi, ¢e nadzorne plo-

§€e ne uporabljate 60 sek.

Krmarjenje v na€inu nastavitve

Tapnite Extra Cool, da spremenite parameter.
Pritisnite gumb za nastavitev temperature v
hladilniku, da spremenite vrednost parametra.

Prikazovalnik Privzeti parametri

tS on Zvok gumbov

CF °C Enote za temperaturo
Sb OF Nacin Sabbath

dE OF Nacin Demo

FS 03 Tovarniske nastavitve

Zvok gumbov

Za omogocanije ali onemogoc¢anje zvoka
gumbov:

1. Aktivirajte nacin Nastavitve.

2. Premaknite se po nastavitvenem nacinu,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze tS.
Tapnite gumb za temperaturo hladilnika,
da vklopite ali izklopite zvoke. Indikator se
spremeni v On pri omogo¢enem zvoku ali
v OF pri onemogo¢enem zvoku.

3. Zapustite nacin Nastavitve.
Enote za temperaturo

Za spremembo enote za temperaturo:
1. Aktivirajte nacin Nastavitve.

2. Premaknite se po nastavitvenem nacinu,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze CF
in °C. Tapnite gumb za temperaturo hla-
dilnika, da izbirate med °C za Celzija in °F
za Fahrenheita.

3. Zapustite nacin Nastavitve.
Sabbath nacin

Nacin Sabbath med verskimi prazniki onemo-
godi naslednje funkcije:

« vse gumbe, razen kombinacije gumbov, ki
so potrebne za deaktiviranje nacina

« zvok, razen za Alarm za visoko temperatu-
ro

< indikatorje alarma, razen za Alarm za viso-
ko temperaturo.

Za vklop Sabbath nacina:



1. Aktivirajte nacin Nastavitve.

2. Premaknite se po nastavitvenem nacinu,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
Sb. Za vklop ali izklop Sabbath nacina
pritisnite gumb za temperaturo hladilnika.
Indikator se spremeni v On za omogocen
ali OF za onemogocen nacin Sabbath.

3. Zapustite nacin Nastavitve.

Po vklopu Sabbathnacinu, prikazovalnik pri-
kaze Sb in On. Dostop do katere koli druge
nastavitve je blokiran.

Demo nacin

Nacin Demo simulira delovanje naprave brez
hlajenja. Zasnovan je samo za razstavne ali
razstavne namene.

@ Hrane ne morete shraniti, ko je vklopljen
Demo nadin.

Za vklop Demo nacina:
1. Aktivirajte naCin Nastavitve.

4. VSAKODNEVNA UPORABA

4.1 Namesc¢anje vratnih polic

Vratna vodila omogocajo preureditev polic.
Ce Zelite prestaviti vratne police/posodice:

1. Premaknite polico/posodo v smeri puscic.

2. Polico/posodico namestite na mesto in
previdno vstavite v vodilo.

4.2 Odstranljive police

Stene hladilnika so opremljene z vodili. Polo-
zaj reSetk lahko spremenite.

2. Premaknite se po nastavitvenem nacinu,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
dE. Za vklop ali izklop nacina pritisnite
gumb za temperaturo zamrzovalnika. In-
dikator se spremeni v On za omogocen
ali OF za onemogocen nacin Demo.

3. Zapustite nacin Nastavitve.

Tovarniske nastavitve

Ta funkcija vsako nastavitev obnovi na pri-

vzete tovarniSke nastavitve. Za obnovitev pri-

vzetih tovarniskih nastavitev:

1. Aktivirajte nacin Nastavitve.

2. Premaknite se po nastavitvenem nacinu,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
FS. Dotaknite se gumba za temperaturo
hladilnika, da obnovite tovarniske nasta-
vitve. Na prikazovalniku se prikaze on in
se spremeni v 03.

3. Zapustite nacin Nastavitve.

® Ne premikajte steklene police nad pred-
alom za zelenjavo, da zagotovite pravilno
krozenje zraka.

4.3 GreenZone predal

GreenZone je izvle¢ni predal, oznacen z SS8
Nahaja se na dnu hladilnika.

Ima tesnilo, ki zagotavlja optimalno vlaznost v
predalu.

4.4 Odstranjevanje predala
GreenZone

1. Izpraznite predal.

2. lzvlecite predal iz hladilnika.
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3. Dvignite sprednji del predala.
4. Privzdignite predal in ga izvlecite.

i

4.5 Odstranjevanje steklenega
pokrova predalov

1. Istoasno odpnite stranski prijem z obeh
strani.

2. Nosilce steklene police povlecite proti
sebi.
4.6 Regulator viage

Steklena polica predala GreenZone je oprem-
liena z napravo, ki zagotavlja optimalno vlaz-
nost v predalu.

®Na napravo za nadzor vlage ne postav-
ljajte Zivil.
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Za odstranitev naprave za nadzor vlage:

1.

Odprite predal pod stekleno polico in
izvlecite pokrov.

Za zamenjavo bele membrane naprave
primite napravo na sredini in loCite
membrano od pokrova tako, da povleCete
pokrov.

Namestite novo membrano v pokrov, tako
da potisnete rob membrane v pokrov.

Napravo za nadzor vlage namestite nazaj
na predal.



®Dv predalu GreenZone lahko pride do
kondenzacije. Odstranite z mehko krpo.

4.7 Odstranjevanje ExtraChill
Nad predalom GreenZone se nahaja predal.

Za odstranitev predala:
1. lzvlecite predal iz hladilnika.

2. Dvignite sprednji del predala.

0

3. Dvignite in obrnite predal, da ga izvleCete
iz naprave.

4.8 MULTIFLOW

Hladilnik je opremljen z ventilatorjem MULTI-
FLOW, ki omogoca hitro in ucinkovito hlajenje
zivil in ohranja enakomerno temperaturo v
notranjosti.

Ventilator se aktivira samodejno in deluje sa-
mo ob zaprtih vratih.

® Ne blokirajte prezracevalnih odprtin.

@ Ne odstranjujte MULTIFLOW plos&e. Za
navodila glede ¢iS¢enja, si oglejte poglavje
"Vzdrzevanje in ¢iScenje".

4.9 Bottle Stop

Oprema preprecuje, da bi se steklenice ali
plocevinke kotalile. Steklenice ali plocevinke
hranite drug na drugem.

Za opremo ni potrebna montaza ali orodje.
Dodatno opremo namestite tako, da je sili-
konski podstavek obrnjen navzdol, da shrani-
te steklenice.

(Dshranite za najve¢ 10 kg steklenic in/ali
plocevink razliénih velikosti v najve¢ dve vr-
sti, kot je prikazano na sliki.

Shranjujte samo zaprte steklenice ali ploce-
vinke, in jih postavite tako, da je odprtina na
sprednji strani.

@Nepakirana Zivila ne smejo biti v nepo-
srednem stiku z dodatno opremo.
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4.10 Zamrzovanje svezih zivil

Uporabite predel zamrzovalnika za zamrz-
ovanje svezih Zivil ter dolgotrajno shranjeva-
nje zamrznjenih in globoko zamrznjenih Zivil.

Funkcijo Extra Freeze vklopite vsaj 24 h prej,
preden boste v zamrzovalnik dali Zivila, ki jih
Zelite zamrzniti.

Sveza Zivila shranjujte enakomerno razpore-
jena v prvem razdelku ali predalu od vrha na-
vzdol.

Ne prekoracite najvecje koli€ine Zivil, ki jih
lahko zamrznete, ne da bi vanje dodali Se

5. NAMIGI IN NASVETI

5.1 Namigi za var€evanje z energijo

» Zamrzovalnik: Izvirna konfiguracija
zagotavlja najucinkovitejSo izrabo
energije.

» Hiladilnik: Konfiguracija s predali v
spodnjem delu naprave in enakomerno
razporejene police zagotavlja
najucinkovitejSo uporabo energije. Polozaj
posodic na vratih ne vpliva na porabo
energije.

* Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puscajte
odprtih dlje, kot je treba.

» Zamrzovalnik: Nizja kot je nastavitev
temperature, viSja je poraba energije.

» Hiladilnik: Ne nastavljajte previsoke
temperature, razen Ce je to potrebno
zaradi lastnosti Zivil.

+ Ce je temperatura okolja visoka in je
termostat nastavljen na nizko temperaturo
ter je naprava povsem napolnjena, lahko
kompresor neprestano deluje, zaradi
Cesar se na izparilniku nabere ivje ali led.
V tem primeru nastavite termostat na visjo
temperaturo, da na ta nacin omogocite
samodejno odtaljevanje.
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druga sveza zivila 24 h (glejte plosc¢ico za

t

ehni¢ne navedbe).

Ko je zamrzovanje koncano, se naprava sa-
modejno vrne na prejs$njo nastavitev tempera-

t

ure (oglejte si »Funkcija Extra Freeze«).

Za dodatne informacije si oglejte poglavje
"Namigi za zamrzovanje".

4.11 Shranjevanje zamrznjenih jedi

Ob prvem vklopu ali po daljS§em obdobju neu-
porabe aktivirajte funkcijo Extra Freeze vsaj 3
h, preden polozite zZivila v zamrzovalni predal.

Ce zelite shraniti vegje koligine Zivil, odstrani-

t

e predale in jih postavite neposredno na poli-

ce, vsaj 15 mm stran od vrat.

/\ POZOR!
Ce je napajanje izklopljeno dalj ¢asa, kot
je prikazano na ploscici za tehni¢ne na-
vedbe pod "¢asom narascanja", morate
odtajana zivila porabiti takoj. Glejte razde-
lek »Alarm za visoko temperaturo«.

Ne pokrivajte prezracevalnih reSetk ali
odprtin.

PrepriCajte se, da zivila v napravi
omogocajo krozenje zraka skozi odprtine v
zadnjem delu naprave.

5.2 Namigi za zamrzovanje

Ne zamrzujte steklenic ali ploCevink s
tekocinami, Se posebej gaziranimi. Med
zamrzovanjem lahko eksplodirajo.

V zamrzovalnik ne postavljajte vrocih Zivil.
Sveza nezamrznjena zivila ne postavljajte
neposredno ob Ze zamrznjene jedi.

Ne uzivajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih lu¢k takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika, da preprecite ozebline.
Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.

5.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi

Predal zamrzovalnika je oznacen z

¢ ezza|

Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev zamrznjenih Zivil, je
nizja ali enaka -18 °C.

Zaradi vi§je nastavitve temperature v
napravi se lahko skrajSa rok uporabnosti.



* Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih Zivil.
» Okrog zivil pustite dovolj prostora, da
zagotovite prost pretok zraka.
5.4 Rok uporabnosti za
zamrzovalnik
Rok upo-
Vrsta jedi rabnosti
(meseci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6-12
Zelenjava 8-10
Ostanki brez mesa 1-2
Miecni izdelki:

Maslo 6-9
Mehki siri (npr. mocarela) 3-

Trdi siri (npr. parmezan, ¢edar) 6
Morski sadezi:

Mastne ribe (npr. losos, skusa) 2-3
Puste ribe (npr. polenovka, boko- 4-6
plavutarica)

Rakci 12
Odprte Skoljke 3-4
Kuhane ribe 1-2
Meso:

Perutnina 9-12
Govedina 6-12

6. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja Varnost.

6.1 Ciséenje notranjosti
Pred prvo uporabo ocistite notranjost in vso

opremo z mla¢no vodo in nevtralnim milom,
nato osusite.

/\ POZOR!

Vsi dodatki in sestavni deli naprave niso
primerni za pranje v pomivalnem stroju.

Rok upo-
Vrsta jedi rabnosti
(meseci)
Svinjina 4-6
Jagnjetina 6-9
Klobasa 1-2
Sunka 1-2
Ostanki z mesom 2-3

5.5 Namigi za hlajenje zivil

@ Predal za sveza zivila je prostor nad
predalom GreenZone.

« Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev svezih zivil, je nizja ali
enaka +4 °C.

« Da bi preprecili Sirjenje neprijetnih vonjav
po napravi, za tekocine in Zivila vedno
uporabljajte zaprte posode.

« Da se surova zivila ne bi navzela vonjav
kuhanih zivil, kuhana Zzivila pokrijte in jih
loCite od surovih.

* Meso zavijte in postavite na stekleno
polico nad predalom za zelenjavo.

» Zivila odmrznite v hladilniku.

* V napravo ne postavljajte vro€ih Zivil.

« QOcistite sadje in zelenjavo ter jih polozite v
namenski predal (predal za zelenjavo).

* V hladilniku ne hranite eksoticnega sadja.

« Zelenjave, ko je paradiznik, krompir,
Cebula in Cesen, ne hranite v hladilniku.

« Steklenice zaprite, preden jih postavite v
hladilnik.

/\ POZOR!

Upravljalno plosc¢o o istite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte nobenih pralnih sredstev.
Upravljalno plo$¢o osusite z mehko krpo.

6.2 Redno ¢is€enje
Opremo redno Cistite:

* Notranjost in dodatke ocistite z mlacno
vodo in nevtralnim milom. Sperite jih in
obriSite do suhega.

* Redno obrisite tesnila vrat.
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6.3 Odtaljevanje hladilnika
Odtaljevanje hladilnika poteka samodejno.
Voda, ki pri tem nastane, odtecCe v zbiralnik
na kompresorju in izhlapi. Zbiralnika ni mogo-
Ce odstraniti.

6.4 Odtaljevanje zamrzovalnika

Predal za zamrzovanije je brez ledu. Med de-
lovanjem naprave se na notranjih stenah in
zivilih ne nabira zmrzal.

6.5 Odstranjevanje plasti¢nih vodil
CustomFlex

1. Z vrat odstranite predale, posodice in
sponke.

2. Odstranite zgornje vodilo, tako da ga
primete in dvignete s sredine.

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja Varnost.

7.1 Kaj storite v primeru ...

1
=

3. Navzgor potisnite druga vodila in jih
odstranite (tvorijo en del).

V obratnem vrstnem redu ponovno namestite
VSO opremo vrat.

6.6 Obdobje neuporabe

Ce naprave dlje &asa ne uporabljate, opravite
naslednje varnostne ukrepe:

1. Napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja.

2. Odstranite vsa zivila.
3. COcistite napravo in vso dodatno opremo.

4. Pustite vrata odprta, da preprecite
nastanek neprijetnih vonjav.

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava je izklopljena.

Napravo vklopite.

Omrezni vti€ ni pravilno pove-
zan z omrezno vticnico.

Omrezni vti¢ pravilno povezite z
omrezno vti¢nico.

V omrezni vtiénici ni napetosti.

Z omrezno vti¢nico povezite
drugo elektricno napravo. Obr-
nite se na kvalificiranega elek-
tricarja.

Naprava je hrupna.

Naprava ni ustrezno podprta.

Preverite, ali je naprava stabil-
na.

Deluje zvocni ali vidni alarm. Kim.

Napravo ste vklopili pred krat-

Oglejte si ,Alarm za visoko tem-
peraturo” ali ,Alarm za odprta
vrata®“.

Temperatura v napravi je previ-

soka.

Oglejte si ,Alarm za visoko tem-
peraturo” ali ,Alarm za odprta
vrata“.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Vrata so odprta.

Zaprite vrata.

Kompresor neprekinjeno deluje.

Nastavljena je napacna tempe-
ratura.

Oglejte si poglavje ,Nadzorna
plosca“.

Istocasno se v prostoru nahaja
prevec hrane.

Pocakajte nekaj ur in ponovno
preverite temperaturo.

Temperatura prostora je previ-
soka.

Oglejte si poglavje ,Namesti-
tev*.

Hrana, ki ste jo dali v napravo,
je pretopla.

Pocakajte, da se hrana ohladi
na sobno temperaturo, preden
jo shranite.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje
vrat”.

Funkcija Extra Freeze je vklop-
liena.

Oglejte si razdelek »Funkcija
Extra Freeze«.

Funkcija Extra Cool je vkloplje-
na.

Oglejte si razdelek »Funkcija
Extra Cool«.

Kompresor se ne zazene takoj
po pritisku »Extra Freeze« ali
»Extra Cool« ali spremembi
temperature.

Kompresor se zazene $ele ¢ez
nekaj ¢asa.

To je obi¢ajno, prisotna ni no-
bena napaka.

Vrata so napac¢no poravnana ali
posegajo v prezracevalno re-
Setko.

Naprava ni poravnana.

Oglejte si navodila za namesti-
tev.

Vrata se tezko odpirajo.

Vrata ste poskusili ponovno od-
preti takoj, ko ste jih zaprli.

Med zapiranjem in ponovnim
odpiranjem vrat poCakajte nekaj
sekund.

Lu¢ ne deluje.

Lug je v stanju pripravljenosti.

Zaprite in odprite vrata.

Lug je okvarjena.

Obrnite se na pooblasceni ser-
visni center.

Prisotno je preve¢ zmrzali in le-
du.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje
vrat”.

Tesnilo je poskodovano ali
umazano.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje
vrat®.

Zivila niso pravilno zavita.

Hrano dobro zavijte.

Nastavljena je napac¢na tempe-
ratura.

Oglejte si poglavje ,Nadzorna
plosca“.

Naprava je povsem napolnjena
in nastavljena na najnizjo tem-
peraturo.

Nastavite vi§jo temperaturo.
Oglejte si poglavje ,Nadzorna
plosca“.

Nastavljena temperatura v na-
pravi je prenizka, temperatura
okolja pa previsoka.

Nastavite vi§jo temperaturo.
Oglejte si poglavje ,Nadzorna
plosca“.

Vzdolz hrbtne plos¢e zamrz-
ovalnika te€e voda.

Med samodejnim odtaljevanjem
se zmrzal na hrbtni plos¢i tali.

To je obicajno.

Znotraj hladilnika je prevec kon-
denzirane vode.

Vrata so bila prepogosto odpr-
ta.

Vrata odprite samo, ko je treba.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Vrata niso bila povsem zaprta.

Poskrbite, da bodo vrata po-
vsem zaprta.

Shranjena zivila niso bila zas¢i-
tena.

Zivila pred hrambo v napravi
zavijte v primerno embalazo.

To je obic¢ajno, da se poleti in
jeseni zaradi povecane vlazno-
sti zraka in hrane lahko nabere
vec kondenzacije. Hladilnik ne
proizvaja vlage. Po tem se vlaz-
nost v hladilniku zniza.

Poleti in jeseni nastavite vi§jo
temperaturo v hladilniku (pribl.
6-7 °C).

Na steklenih policah so kapljice
vode.

V hladilniku je prevec vlage.

Steklene police obrisite s krpo,
da odstranite vodne kapljice.

Voda se izteka na tla.

Iztok za staljeno vodo ni pove-
zan s pladnjem za izparevanje
nad kompresorjem.

Iztok za staljeno vodo povezite
s pladnjem za izparevanje.

Temperature ni mogoce nasta-
viti.

Funkcija Extra Freeze ali Extra
Cool je vklopljena.

Roc¢no izklopite funkcijo Extra
Freeze aliExtra Cool funkcijo ali
pocakajte, da se samodejno iz-
klopi. Oglejte si razdelek
»Funkcija Extra Freeze« ali
»Funkcija Extra Cool«.

Temperatura v napravi je pre-
nizka/previsoka.

Nastavljena ni ustrezna tempe-
ratura.

Nastavite visjo/nizjo temperatu-
ro.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si poglavje »Zapiranje
vrat«.

Hrana je prevroca.

Pustite zivilom, da se ohladijo,
preden jih shranite.

Istocasno se v prostoru nahaja
prevec hrane.

Hranite manj zivil isto¢asno.

Vrata ste pogosto odprli.

Vrata odprite samo, Ce je treba.

Funkcija Extra Freeze je vklop-
liena.

Oglejte si razdelek »Funkcija
super-zamrzovanja Extra Free-
Ze«.

Funkcija Extra Cool je vkloplje-
na.

Oglejte si razdelek »Funkcija
super-zamrzovanja Extra
Cool«.

V napravi ne krozi hladen zrak.

Zagotovite kroZenje hladnega
zraka v napravi. Oglejte si po-
glavje »Namigi in nasveti«.

na prikazovalniku se prikaze dE
on.

Naprava je v nacinu Demo Mo-
de.

Oglejte si razdelek "Nastavlja-
nje nacina" v poglavju "Demo".
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

Prikaze se Er CE in aktivira se
indikator alarma.

Tezava v komunikaciji.

Obrnite se na pooblasceni ser-

visni center. Hladilni sistem bo

Se naprej ohranjal zivila hladna,
vendar temperature ne bo mo-

goce prilagajati.

Er t1 ali Er t3 ali Er t5 in trenut-
na nastavitev se izmeni¢no pri-
kazejo vsakih 5 sek, aktivira se
indikator alarma.

Tezave s tipalom temperature.

Obrnite se na pooblasceni ser-

visni center. Hladilni sistem bo

Se naprej ohranjal zivila hladna,
vendar temperature ne bo mo-

goce prilagajati.

@ Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na
pooblascéeni servisni center.

7.2 Zamenjava zarnice

Za zamenjavo zarnice se obrnite na poobla-
$€eni servisni center.

8. TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ne informacije so navedene na ener-
getski nalepki in na tipski ploscici aparata, ki
je lahko namescena na napravi ali znotraj nje.

Samo za Svico

Napetost: 220-240 V
Frekvenca: 50 Hz

Samo za EU

Koda QR na energijski nalepki z naprave za-
gotavlja spletno povezavo do informacij, po-
vezanih z delovanjem naprave, v podatkovni
bazi EU EPREL. Energijsko nalepko hranite
za referenco skupaj z navodili za uporabo in
vsemi drugimi dokumenti, ki so priloZeni tej

7.3 Zapiranje vrat
1. Ocistite tesnila vrat.

2. Za nastavitev vrat si oglejte navodila za
namestitev.

3. Za zamenjavo poSkodovanih tesnil vrat
se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

napravi. Iste informacije lahko v bazi EPREL
najdete tudi s pomocjo povezave
https://eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za podrobnejse
informacije o energijski nalepki si oglejte po-
vezavo www.theenergylabel.eu.

Samo za Zdruzeno kraljestvo

Koda QR na energijski nalepki pri napravi
omogoca spletno povezavo do informacij, po-
vezanih z delovanjem naprave. Energijsko
nalepko hranite za referenco skupaj z navodi-
li za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki
so priloZeni tej napravi.

9. INFORMACIJE ZA TESTNE INSTITUTE

Namestitev in priprava naprave za vsako pre-
verjanje EcoDesign morata biti v skladu z:

UK BS EN 62552
EU, Svica, Izrael EN 62552
Avstralija IEC 62552
Juzna Afrika SANS 62552

UAE
GCC

UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

Zahteve glede prezraCevanja, mere izreza in
najmanjsi razmiki zadnjih strani morajo biti
taksni, kot so navedeni v poglavju Namestitev
tega uporabniSkega priro¢nika. Za vse dodat-
ne informacije, vklju¢no z nacrti za natovarja-
nje, se obrnite na proizvajalca.
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10. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

L/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek-
triCnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-

&Um| C€

¢ene s simbolom, ne odlagajte E skupaj z
gospodinjskimi odpadki. |zdelek vrnite krajev-
nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na

obdinsko sluzbo.
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